Russell Hobbs

Bedienungsanleitung
mode d’emploi
instructies

istruzioni per 'uso
instrucciones
instrucdes
brugsanvisning
bruksanvisning (Svenska)
bruksanvisning (Norsk)
kayttdohjeet
MHCTPYKUun (Pyccknin)
pokyny (Cestina)

1
14
17
20
23
25
27
29
31

pokyny (Slovencina)
instrukcja

upute

navodila

odnyieg

utasitasok

talimatlar

instructiuni

NHCTPYKUMn (Bbnrapcku)
instructions

?\ QALY &L.A:ﬂai

34
36
38
40
42
44
47
50
52
54
57






Read the instructions, keep them safe, pass them on if you pass the appliance on. Remove all
packaging before use.

IMPORTANT SAFEGUARDS

Follow basic safety precautions, including:

This appliance can be used by persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge
if they have been supervised/instructed and understand the
hazards involved.

Children must not use or play with the appliance.

Keep the appliance and cable out of reach of children.

A\ Misuse of the appliance may cause injury.

Unplug the appliance before assembly, disassembly, or cleaning.
Don’t leave the appliance unattended while plugged in.

If the cable is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its

service agent, or someone similarly qualified, to avoid hazard.

® Don'timmerse the appliance in liquid.
Keep fingers, hair, clothing and kitchen utensils clear of the whisks/hooks.
Don't use accessories or attachments other than those we supply.
Don't use the appliance for any purpose other than those described in these instructions.
Don't use the appliance if it's damaged or malfunctions.
Don’t run the motor continuously for more than 3 minutes, it may overheat. After 3 minutes
switch off for at least 3 minutes, to recover.

HOUSEHOLD USE ONLY
DIAGRAMS
1.  Drive heads (underneath) 9. Speed control
2. Mixer lock button 1@t 10. Turbo button ®
3. Pips 11. Eject button &
4. Flange 12. Bowl
5. Whisks 13. Arm
6. Plastic knob 14. Arm release
7. Hooks @ Dishwasher safe
8. Power light
FITTING THE WHISKS/ HOOKS
1. Switch off and unplug the mixer before fitting or removing the whisks/hooks.
2. Turn each whisk or hook to align the pips on the shaft with the slots in the drive head, then

push it into the drive head till it clicks into place.

3. Fit the hook with the “L” shaped bottom to the drive head with the large hole.

4.  Fitthe whisk with the plastic knob on the bottom to the drive head with the large hole.

5. Use both whisks or both hooks, don't mix them.

REMOVING THE WHISKS/HOOKS

1. Switch the appliance off and unplug it.

2. Hold both whisks/hooks to prevent them jumping out and press &, This will eject them
from the drive heads.
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SPEED CONTROL

1. Move the speed control to ().

2. Putthe plug into the power socket.

3.  The power light will come on as long as the appliance is connected to the electricity
supply.

4. Move the speed control to the speed you require (1 to 5).

5. Move the speed control to (/) to switch the motor off.

6. Unplug to turn the light off.

- Generally, large quantities, thick mixes, and a high ratio of solids to liquids suggest longer
timings and slower speeds.

- Smaller quantities, thinner mixes, and more liquids than solids suggest shorter timings and
higher speeds.

THE TURBO BUTTON

. Pressing the turbo button will over-ride the speed set by the speed control, and give you a
burst of high speed.

. It only works when the motor is already running (1 to 5).

USING THE MIXER

. Use the whisks for beating/aerating light dough, batter, egg whites and cream.

. Use the hooks for mixing heavier dough (e.g. bread, fruit-cake).

- When making dough, use the mixer only for mixing the ingredients. Don’t use it for
kneading. You'll overload it and damage the motor.

« Move the speed control to (/) to switch the motor off.

. If the motor starts to labour, add more liquid to the mix, if possible, or switch off and carry
on by hand.

USING THE STAND AND BOWL

1. Sitthe bowl on the stand.

2. Fit the whisks/hooks to the mixer.

3. Push the mixer down and back, into the hollow top of the arm. You'll hear it click into place.

4. Toraise/lower the arm, press and hold the arm release, reposition the arm, then release the
arm release.

5. Toremove the mixer from the arm, press 431 forward, towards the mixer and lift the
mixer up and forward.

« When the motor is running, the motion of the beaters will turn the bowl to reach all the
ingredients.

- To enhance the mixing process further, you might like to try rotating the bowl gently in the
opposite direction.

CARE AND MAINTENANCE

1. Switch the appliance off ((})) and unplug it.

2. Clean the outside surfaces of the appliance with a damp cloth.

@ Wash the whisks and hooks in hot soapy water, or in the cutlery basket of your dishwasher.

ENVIRONMENTAL PROTECTION
To avoid environmental and health problems due to hazardous substances in electrical
and electronic goods, appliances marked with this symbol mustn’t be disposed of with unsorted
municipal waste, but recovered, reused, or recycled.

Recipes are available on our website: http://www.russellhobbs.com/ifu/550932



Lesen Sie die Anleitung, bewahren Sie sie auf und falls Sie das Geréat an Dritte abgeben, geben
Sie auch die Anleitung mit. Entfernen Sie die Verpackung vollstandig, bevor Sie das Gerat
einschalten.

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

Beachten Sie bitte folgende grundlegende VorsichtsmaBnahmen:

Dieses Gerat ist fur die Nutzung von Personen mit eingeschrankten
physischen, sensorischen und geistigen Fahigkeiten sowie von
Personen, die Uber keine Erfahrung oder Kenntnisse in der
Handhabung verfligen, geeignet, wenn ihnen die Handhabung
erklart wurde/sie dabei beaufsichtigt werden und ihnen die damit
verbundenen Gefahren bewusst sind.

Kinder diirfen das Gerat weder verwenden noch damit spielen.
Bewahren Sie das Gerat und das Kabel aul3er Reichweite von
Kindern auf.

A\ Bei nicht ordnungsgemaBem Gebrauch kann es zu Verletzungen
kommen.

Ziehen Sie vor dem Auf- oder Abbau oder der Reinigung des Gerats
den Netzstecker vom Strom.

Das Gerat nicht unbeaufsichtigt stehen lassen, wenn sich der
Stecker in der Steckdose befindet.

Weist das Kabel Beschadigungen auf, muss es vom Hersteller, einer
Wartungsvertretung des Herstellers oder einer qualifizierten
Fachkraft ersetzt werden, um eine mdgliche Gefahrdung

auszuschlieBen.

@ Tauchen Sie das Gerat nicht in FlUssigkeiten.
Die Riihrhaken oder Knethaken nicht mit Fingern, Haaren, Kleidung oder Kiichenutensilien
in Berlihrung kommen lassen.
Bitte keine Zubehorteile oder Aufsdtze verwenden, die nicht von uns geliefert wurden.
Benutzen Sie das Gerat ausschlieBlich zu den in diesen Anweisungen beschriebenen
Zwecken.
Benutzen Sie das Gerat keinesfalls, wenn es beschadigt ist oder Fehlfunktionen zeigt.
Den Motor nicht langer als 3 Minuten lang ununterbrochen eingeschaltet lassen - er
konnte sich sonst hei8laufen. Nach 3 Minuten Betrieb den Motor mindestens 3 Minuten
lang ausgeschaltet lassen, damit er sich wieder abkihlen kann.

NUR FUR DEN GEBRAUCH IM HAUSHALT
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ZEICHNUNGEN

1. Antriebskopfe (unterhalb) 9. Geschwindigkeitsregler

2. Mixer-Verriegelungstaste t31 10. Turbotaste ®

3. Noppen 11.  Auswurftaste &

4. Ring Rihrschissel

5. Ruhrhaken Multifunktionsarm

6. Kunststoffnoppe Entriegelungsschalter Multifunktionsarm
7.  Knethaken @ Spulmaschinenfest

8. An-/Aus-Lampe




EINSETZEN VON RUHRHAKEN ODER KNETHAKEN

1. Schalten Sie das Gerat aus und ziehen Sie den Netzstecker, bevor Sie die Riihrhaken oder
Knethaken aufstecken oder abnehmen.

2. Drehen Sie die Rithrhaken/Knethaken so, dass die Noppen des Schafts an den Rillen im
Antriebskopf anliegen. Driicken Sie die Riihrhaken/Knethaken dann in den Antriebskopf,
bis sie einrasten.

3. Stecken Sie den Knethaken mit dem L-formigen Haken in den Antriebskopf mit der grof3en
Offnung.

4.  Stecken Sie den Rithrhaken mit der Kunststoffnoppe in den Antriebskopf mit der gro3en
Offnung.

5. Verwenden Sie immer beide Riihrhaken oder Knethaken, aber nicht einen Riihrhaken und
einen Knethaken.

ENTFERNEN VON RUHRHAKEN/ KNETHAKEN

1. Schalten Sie das Gerat aus und ziehen Sie den Netzstecker.

2. Halten Sie beide Riihrhaken/Knethaken fest, damit sie nicht herausspringen. Driicken Sie
die A-Taste, um sie aus dem Antriebskopf zu nehmen.

GESCHWINDIGKEITSREGLER

1. Stellen Sie den Regler auf die Geschwindigkeitsstufe ().

Geratenetzstecker in die Steckdose stecken.

Die Kontroll-Lampe leuchtet, solange das Gerdt an die Stromversorgung angeschlossen ist.

Wahlen Sie je nach Bedarf die entsprechende Geschwindigkeitsstufe (1 bis 5).

Stellen Sie den Geschwindigkeitsregler auf (), um den Motor auszuschalten.

Ziehen Sie den Netzstecker vom Strom, damit die Lampe erlischt.

Im Allgemeinen bendétigen grofRere Mengen oder dickfliissigere Mischungen mit einem

groBeren Anteil an festen Bestandteilen langere Zubereitungszeiten und eine geringere

Ruhrgeschwindigkeit.

. Fur kleinere Mengen oder diinnfllissigere Mischungen mit einem geringeren Anteil an
festen Bestandteilen werden kiirzere Zubereitungszeiten und eine héhere
Ruhrgeschwindigkeiten empfohlen.

DIE TURBO-TASTE

. Wenn Sie die Turbo-Taste driicken, liberspringen Sie die einzelnen Geschwindigkeitsstufen
und der Mixer lauft sofort auf hochster Geschwindigkeit.

. Die Turbofunktion kann nur aktiviert werden, wenn der Motor bereits lauft (1 bis 5).

BEDIENUNG DES MIXERS

. Die Riihrhaken eignen sich zum Schlagen bzw. Auflockern von leichtem Kuchenteig,
Pfannkuchenteig, Eiwei8 und Sahne.

. Die Knethaken dienen zum Riihren schwerer Teigarten (z.B. Brotteig, Kuchenteig mit
hohem Trockenobstanteil).

. Das Gerat darf bei der Teigzubereitung nur zum Anriihren der Zutaten eingesetzt werden.
Benutzen Sie das Gerat nicht zum Kneten von Teig. Sie kdnnten den Mixer Gberlasten und
den Motor beschadigen.

. Stellen Sie den Geschwindigkeitsregler auf (), um den Motor auszuschalten.

. Sollte sich der Motor gequadlt anhdren, geben Sie bitte etwas Flussigkeit in die Mischung
oder schalten Sie das Gerat aus. Kneten Sie den Teig in diesem Fall von Hand weiter.

VERWENDUNG VON SOCKEL UND RUHRSCHUSSEL

1. Stellen Sie die Rihrschissel auf den Sockel.

2. Stecken Sie die Riihr-/Knethaken in den Mixer.

3. Passen Sie den Mixer in die Ausbuchtung des Multifunktionsarms ein, indem Sie ihn
einsetzen und nach hinten schieben.
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4. Der Mixer rastet horbar ein.

5. Um den Multifunktionsarm anzuheben/zu senken, halten Sie den Entriegelungsschalter fir
den Multifunktionsarm gedriickt, stellen den Multifunktionsarm neu ein und lassen
anschlieend den Entriegelungsschalter los.

6. Um den Mixer vom Multifunktionsarm abzunehmen, driicken Sie &4 nach vorn in
Richtung Mixer und nehmen den Mixer ab, indem Sie ihn nach vorn schieben.

. Lauft der Motor, wird die Riihrschiissel durch die Bewegungen der Quirle gedreht, damit
alle Zutaten gut vermischt werden.

. Um den Mixvorgang zu beschleunigen, versuchen Sie, die Riihrschiissel vorsichtig in die
entgegengesetzte Richtung zu drehen.

PFLEGE UND INSTANDHALTUNG

1. Schalten Sie das Gerat aus und ziehen Sie den Netzstecker.

2. Reinigen Sie die duf3eren Oberflichen des Gerats, mit einem feuchten Tuch.

@l Reinigen Sie die Rihrhaken und Knethaken mit heiBem Seifenwasser oder im Besteckkorb

Ihrer Spllmaschine.

UMWELTSCHUTZ

Auf Grund der in elektrischen und elektronischen Gerdten verwendeten umwelt- und
gesundheitsschadigenden Stoffe diirfen Geréte, die mit diesem Symbol gekennzeichnet sind,
nicht tGiber den normalen Hausmdill entsorgt werden, sondern missen wiederaufbereitet,
wiederverwertet oder recycelt werden.

Rezepte finden Sie auf unserer Website: http://www.russellhobbs.com/ifu/550932



Lisez les instructions, conservez-les et transférez-les si vous transférez I'appareil. Retirez tous les
emballages avant utilisation.

PRECAUTIONS IMPORTANTES

Suivez les précautions essentielles de sécurité, a savoir:

Cet appareil peut étre utilisé par des personnes aux aptitudes
physiques, sensorielles ou mentales réduites ou ne possédant pas
l'expérience et les connaissances suffisantes, pour autant que ces
personnes soient supervisées/aient recu des instructions et soient
conscientes des risques encourus.

Les enfants ne doivent pas utiliser ni jouer avec l'appareil.

Tenez l'appareil et le cable hors de portée des enfants.

A\ Une utilisation inappropriée de I'appareil peut causer des
blessures.

Débranchez I'appareil avant le montage, le démontage ou le
nettoyage.

Ne laissez pas l'appareil sans surveillance lorsqu'’il est branché.

Si le cable est abimé, vous devez le faire remplacer par le fabricant,
un de ses techniciens agréés ou une personne également qualifiée,

pour éviter tout danger.

® Ne plongez pas l'appareil dans du liquide.

. Eloigner les doigts, cheveux, vétements et ustensiles de cuisine des fouets/crochets
pendant le fonctionnement.
N'adaptez pas d'accessoires autres que ceux fournis.
N'utilisez pas I'appareil a d'autres fins que celles décrites dans ce mode d’emploi.
N'utilisez pas I'appareil s'il est endommagé ou s'il ne fonctionne pas correctement.
Ne pas faire fonctionner I'appareil en continu au-dela de 3 minutes afin déviter une
surchauffe. Si nécessaire, laisser reposer I'appareil pendant au moins 3 minutes pour laisser
refroidir le moteur.

POUR UN USAGE DOMESTIQUE UNIQUEMENT

SCHEMAS

1. Tétes motrices (dessous) 9. Contrble de vitesse

2. Bouton de verrouillage du mélangeur 1@t 10. Bouton turbo @

3. Ergots 11.  Bouton d’éjection &

4. Bride 12. Bol

5. Fouets 13. Bras

6. Bouton en plastique 14. Dispositif de déblocage du bras

7. Crochets malaxeurs @ résistant au lave-vaisselle

8. Voyant d'alimentation

FIXATION DU FOUET/DES CROCHETS MALAXEURS

1.  Eteignez et débranchez le mixeur avant de fixer ou de retirer les fouet/crochets malaxeurs.
2. Tournez chaque fouet ou crochet malaxeur pour aligner les repéres de centrage de I'axe

avec les fentes des tétes motrices, puis poussez-le dans la téte motrice pour le clipper a sa
place.



3.
4.
5.

RETRAIT DES FOUETS/DES CROCHETS MALAXEURS
1.
2.

CONTROLE DE VITESSE
1.
2.
3.
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LE BOUTON TURBO

UTILISATION DU MIXEUR

UTILISATION DU SOCLEET DU BOL
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Fixez le crochet avec la base en forme de “L" a la téte motrice avec le grand orifice.

Fixez le fouet avec le bouton en plastique a la base a la téte motrice avec le grand orifice.
Utiliser ensemble les deux fouets ou les deux crochets malaxeurs; ne pas mélanger les deux
types d'accessoires.

Eteignez I'appareil et débranchez-le.
Maintenez les fouets/crochets malaxeurs, pour éviter qu'ils ne sortent et appuyez sur le
bouton A [Is seront éjectés des tétes motrices.

lojdws,p spow

Régler le contrdle de vitesse sur ().

Mettez la fiche dans la prise de courant.

Le voyant d’alimentation restera allumé tant que I'appareil sera connecté au réseau
électrique.

Régler le contréle de vitesse sur la vitesse souhaitée (1 a 5).

Réglez le controle de vitesse sur () pour éteindre le moteur.

Débranchez I'appareil pour éteindre le voyant lumineux.

En général, de grandes quantités, des mélanges épais et un plus grand nombre d’aliments
solides que de liquides sous-entendent des temps de mixage plus longs et des vitesses plus
réduites.

De petites quantités, des mélanges plus fins et plus d'aliments liquides que de solides
sous-entendent des temps de mixage plus courts et des vitesses plus élevées.

En appuyant sur le bouton turbo, vous pouvez dépasser la vitesse réglée avec le contréle
de vitesse et obtenir une impulsion de haute vitesse.
Cela ne fonctionne que si le moteur tourne déja (1 a 5).

Utilisez les fouets pour battre/aérer la pate légére, la pate a frire, les blancs d'ceufs et la
creme.

Utilisez les crochets pour mixer une pate plus lourde (par exemple, pain, gateau aux fruits).
Lorsque vous faites de la pate, utilisez le mixeur uniquement pour mélanger les ingrédients.
Ne l'utilisez pas pour pétrir. Vous risquez de le surcharger et d'endommager le moteur.
Réglez le controle de vitesse sur () pour éteindre le moteur.

Si le moteur commence a fatiguer, ajoutez du liquide au mélange, si possible, ou éteignez-
le et continuez a la main.

Placez le bol sur le socle.

Fixez les fouets/crochets malaxeurs au mélangeur.

Poussez le mélangeur vers le bas et vers l'arriére, dans la partie supérieure creuse du bras.
Vous entendrez un clic quand il se bloque dans sa position.

Pour soulever/abaisser le bras, appuyez sur le dispositif de déblocage du bras et relachez-le,
remettez le bras en place, puis lachez le dispositif de déblocage du bras.

Pour séparer le mélangeur du bras, appuyez sur 134 vers l'avant, en direction du
mélangeur et soulevez le mélangeur vers le haut et vers l'avant.

Lorsque le moteur est en marche, le mouvement des batteurs fait tourner le bol, pour
atteindre tous les ingrédients.

Pour encore améliorer le processus de mélange, vous pouvez essayer de faire pivoter le bol
doucement dans la direction opposée.



SOINS ET ENTRETIEN
1. Eteignez l'appareil et débranchez-le.
2. Nettoyez I'extérieur de I'appareil avec un chiffon humide.
G Lavez les fouets et les crochets a I'eau chaude et savonneuse, ou dans le panier a couverts
de votre lave-vaisselle.

PROTECTION ENVIRONNEMENTALE

Afin d'éviter des problémes environnementaux ou de santé occasionnés par les substances
dangereuses contenues dans les appareils électriques et électroniques, les appareils présentant
ce symbole ne peuvent pas étre éliminés avec les déchets ménagers, mais doivent faire 'objet
d’une récupération sélective en vue de leur réutilisation ou recyclage.

Des recettes sont disponibles sur notre site Web: http://www.russellhobbs.com/ifu/550932



Lees de instructies, bewaar ze goed en geef ze met het apparaat mee wanneer u deze aan een
derde geeft. Verwijder alle verpakkingsmaterialen voor gebruik.

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSMAATREGELEN

Volg de gebruikelijke veiligheidsmaatregelen, zoals:

Dit apparaat kan onder toezicht worden gebruikt door personen
met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens
of die gebrek aan ervaring of kennis hebben als iemand hen heeft
uitgelegd hoe het apparaat moet worden gebruikt en ze de
gevaren verstaan.

Kinderen mogen het apparaat niet gebruiken of ermee spelen.
Bewaar het apparaat en de kabel buiten het bereik van kinderen.
A\ Verkeerd gebruik van het apparaat kan leiden tot letsels.
Verwijder de stekker uit het stopcontact voordat u het apparaat
monteert, demonteert of schoonmaakt.

Laat het apparaat niet onbeheerd achter, terwijl de stekker in het
stopcontact zit.

Indien het snoer beschadigd is, moet het door de fabrikant, een
technicus of een ander deskundig persoon vervangen worden om

eventuele risico’s te vermijden.

® Dompel het apparaat niet onder in vloeistof.
Zorg dat u niet met uw handen, haar, kleding of keukengerei in de buurt van de garden/
kneedhaken komt.
Gebruik alleen de bijgeleverde toebehoren of hulpstukken.
Gebruik het apparaat niet voor andere doeleinden dan degene die in deze
gebruiksaanwijzing worden beschreven.
Gebruik het apparaat niet bij beschadigingen of storingen.
Om oververhitting te voorkomen, dient u de motor niet langer dan 3 minuten
onafgebroken te laten draaien. Zet het apparaat na 3 minuten minstens 3 minuten uit om
de motor te laten afkoelen.

UITSLUITEND HUISHOUDELIJK GEBRUIK

AFBEELDINGEN

1. Aandrijfkoppen (onderzijde) 9. Snelheidsregelaar

2. Vergrendelingsknop mixer t31 10. Turboknop ®

3. Uitsteeksels 11. Uitwerpknop &

4. Rand 12. Schaal

5. Garden 13. Arm

6. Plastic knop 14. Armontgrendeling

7. Deeghaken ) vaatwasmachinebestendig
8. Stroomlampje

DE GARDEN/KNEEDHAKEN AANBRENGEN

1. Voordat u de garden/kneedhaken aanbrengt of verwijdert, dient u de mixer uit te
schakelen en de stekker uit het stopcontact te verwijderen.

2. Draai elke garde of kneedhaak zodanig dat de uitsteeksels op het middendeel in de
gleuven van de aandrijfkoppen passen. Duw de garden of kneedhaken daarna in de
aandrijfkop tot ze vastklikken.
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Plaats de deeghaak met de onderkant in “L"-vorm op de aandrijfkop met het grote gat.

Plaats de garde met de plastic knop op de aandrijfkop met het grote gat.

5. Gebruik beide garden of kneedhaken. Gebruik nooit een combinatie van garde en
kneedhaak.

DE GARDEN/DEEGHAKEN VERWIJDEREN

1. Schakel het apparaat uit (()) en trek de stekker uit.

2. Houd beide garden/kneedhaken vast, om te vermijden dat ze losspringen, en druk op de
A _knop. Hierdoor kan u ze verwijderen van de drijfkoppen.

SNELHEIDSREGELAAR

Zet de snelheidsregelaar op ().

Steek de stekker in het stopcontact.

Het stroomlampje blijft branden zolang het apparaat is aangesloten op het elektriciteitsnet.

Zet de snelheidsregelaar op de gewenste snelheid (1 tot 5).

Verplaats de snelheidsregelaar naar (/) om de motor uit te zetten.

Trek de stekker los om het licht uit te zetten.

Gewoonlijk stemmen grote hoeveelheden, dikke mengsels en een hoge verhouding van

vaste stoffen tot vloeistoffen overeen met een langere timing en langzamere snelheden.

. Kleinere hoeveelheden, dunnere mengsels en meer vloeistoffen dan vaste stoffen
stemmen overeen met een kortere timing en hogere snelheid.

DE TURBO-TOETS

. Als u op de turbotoets drukt wordt de ingestelde snelheid genegeerd, u schakelt kort over
op hoge snelheid.

. Dit werkt enkel als de motor reeds ingeschakeld is (1 tot 5).

HET GEBRUIK VAN DE MIXER

. Gebruik de garden om licht deeg, beslag, eiwit en slagroom te kloppen.

. Gebruik de deeghaken om zwaarder deeg (bijv. voor brood, vruchtencake, etc.) te mengen.

«  Tijdens de bereiding van deeg mag u de mixer uitsluitend gebruiken om de ingrediénten te
mengen. Gebruik hem niet om te kneden; hierdoor wordt de mixer te zwaar belast en de
motor beschadigd.

. Verplaats de snelheidsregelaar naar (/) om de motor uit te zetten.

. Indien de motor te veel kracht moet leveren, voeg dan, indien mogelijk, meer vloeistof aan
het mengsel toe of zet de mixer uit en meng het mengsel met de hand.

HET VOETSTUK EN DE SCHAAL GEBRUIKEN

Plaats de schaal op het voetstuk.

Bevestig de garden/haken aan de mixer.

Duw de mixer omlaag en achteruit in de holle bovenkant van de arm.

U hoort deze vastklikken.

Om de arm te tillen/laten zakken, houdt u de armontgrendeling ingedrukt, plaatst u de arm

opnieuw en laat u de armontgrendeling los.

6. Om de mixer van de arm te verwijderen, duwt u 431 naar voren in de richting van de
mixer en tilt u de mixer omhoog en naar voren.

. Wanneer de motor draait, wordt de schaal gedraaid door de beweging van de kloppers
zodat alle ingrediénten worden gemengd.

. U kunt de schaal voorzichtig draaien in de tegengestelde richting om nog beter te mixen.

ZORG EN ONDERHOUD

1. Schakel het apparaat uit (()) en trek de stekker uit.

2. Maak de buitenzijden van het apparaat schoon met een vochtige doek.

@) Was de garde en haken af in een warm zeepsopje, of in het bestekbakje van uw

vaatwasmachine.
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MILIEUBESCHERMING
Om milieu- en gezondheidsproblemen als gevolg van gevaarlijke stoffen in elektrische en
elektronische producten te vermijden, mogen apparaten met dit symbool niet worden

weggegooid met niet-gesorteerd gemeentelijk afval, maar moeten ze worden teruggewonnen,
opnieuw gebruikt of gerecycled.

U vindt recepten op onze website: http://www.russellhobbs.com/ifu/550932



Leggere le istruzioni e conservarle al sicuro. In caso di cessione dell'apparecchio ad altre
persone, consegnare anche le istruzioni. Rimuovere tutto I'imballaggio prima dell’'uso.
NORME DI SICUREZZA IMPORTANTI

Osservare le precauzioni fondamentali di sicurezza e in particolare quanto segue:

Questo apparecchio puo essere utilizzato da persone con ridotte
capacita fisiche, sensoriali o mentali o che manchino di esperienza o
conoscenza dell'apparecchio, a condizione che siano controllate o
istruite da un adulto e che siano in grado di capirne i rischi.

| bambini non devono utilizzare o giocare con l'apparecchio.
Tenere I'apparecchio ed il cavo fuori dalla portata dei bambini.

A\ L'uso errato dell'apparecchio puo causare lesioni.

Scollegare I'apparecchio prima di montarlo, smontarlo o pulirlo.
Non lasciare I'apparecchio incustodito con la spina inserita.

Se il cavo é danneggiato, farlo cambiare dal fabbricante, da un
rivenditore autorizzato o da personale similmente qualificato, per

evitare pericoli.
® Nonimmergere I'apparecchio in sostanze liquide.
Tenere dita, capelli, indumenti ed utensili da cucina lontano dalle fruste.
Montare sull’apparecchio solo gli accessori o gli elementi dati in dotazione.
Non usare I'apparecchio per altri scopi se non quelli per i quali € stato progettato, di
seguito descritti in questo manuale di istruzioni.
Non usare I'apparecchio se e danneggiato o funziona male.
Non tenere in funzione il motore per piu di 3 minuti, altrimenti si potrebbe surriscaldare.
Dopo 3 minuti di funzionamento, spegnerlo per almeno 3 minuti per farlo recuperare.

SOLO PER USO DOMESTICO

IMMAGINI

1. Attacchi di rotazione (sotto) 9. Selettore di velocita

2. Pulsante di aggancio mixer t3t 10. Pulsante turbo @

3. Sporgenze 11.  Pulsante di espulsione &

4. Flangia 12. Ciotola

5. Fruste 13. Braccio

6. Estremitain plastica 14. Dispositivo di sgancio del braccio
7. Fruste a spirale @ lavabile in lavastoviglie

8. Spiadiaccensione

COME APPLICARE LE FRUSTE NORMALI E LE FRUSTE A SPIRALE

1. Prima di applicare o rimuovere le fruste normali o le fruste a spirale, spegnere sempre
I'apparecchio e staccare la spina.

2. Ruotare ciascuna frusta normale o a spirale per allineare i punti sul manico con le
scanalature dell’attacco di rotazione, spingere poi ogni frusta nell'attacco di rotazione fino
a quando non si sente click.

3. Montare la frusta con la parte inferiore a forma di “ L" agli attacchi di rotazione con il foro
grande.

4. Montare la frusta con l'estremita in plastica nella parte inferiore agli attacchi di rotazione
con il foro grande.

5. Utilizzare entrambe le fruste normali o a spirale, ma non mischiarle tra loro.
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COME RIMUOVERE LE FRUSTE NORMALI O A SPIRALE
1.
2.

SELETTORE DI VELOCITA
1.
2.
3.

own ks

IL PULSANTE TURBO

COME UTILIZZARE LO SBATTITORE

USO DELLA BASE DI SUPPORTO E DELLA CIOTOLA

uhwnN =

o

CURA E MANUTENZIONE
1.
2.

portacoltelli della lavastoviglie.

Tenere entrambe le fruste, normali o a spirale, per evitare che cadano quando si preme il

Spegnere I'apparecchio e scollegarlo dalla presa di corrente.
pulsante di espulsione fruste A,

Posizionare il selettore di velocita su ().

Inserire la spina nella presa di corrente.

La spia di "acceso" restera illuminata fino a quando il dispositivo restera collegato
all'alimentazione elettrica.

Posizionare il selettore di velocita sulla velocita desiderata (da 1 a 5).

Portare il selettore di velocita a () per spegnere il motore.

Disconnettere per fare spegnere la spia.

Generalmente, grandi quantita, miscele spesse e ingredienti solidi in proporzione
maggiore rispetto agli ingredienti liquidi richiedono un tempo di preparazione piti lungo e
una velocita ridotta.

Quantita ridotte, miscele meno dense e ingredienti liquidi in proporzione maggiore
rispetto agli ingredienti solidi richiedono un minore tempo di preparazione e una velocita
elevata.
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Premendo il pulsante turbo viene modificata la velocita impostata con il selettore di
velocita e si avra un improvviso aumento di velocita.
Funziona solo quando il motore & gia operante (da 1 a 5).

Utilizzare le fruste per sbattere/aerare gli impasti leggeri, le pastelle, i chiari d'uovo e la
panna.

Utilizzare le fruste a spirale per lavorare gli impasti pit pesanti (ad esempio quelli per il

pane o per le torte).

Per evitare di sovraccaricare l'apparecchio e danneggiare il motore, utilizzare lo sbattitore
solo per lavorare gli ingredienti dell'impasto e non per impastare.

Portare il selettore di velocita a () per spegnere il motore.

Se il motore comincia a procedere a stento, aggiungere altro liquido all'impasto se possibile,
altrimenti spegnere l'apparecchio e procedere a mano.

Posizionare la ciotola sulla base di supporto.

Montare le fruste/fruste a spirale al mixer.

Premere con il mixer verso il basso e verso I'alto, nella cavita superiore del braccio.
Sentirete uno scatto.

Per alzare/abbassare il braccio, premere e tenere premuto il dispositivo di sgancio del
braccio, riposizionare il braccio, poi rilasciare il braccio.

Per rimuovere il mixer dal braccio, premere 434 in avanti, verso il mixer, e sollevare il
mixer verso |'alto e in avanti.

Quando il motore ¢ in funzione, il movimento delle fruste fara girare la ciotola per poter
raggiungere tutti gli ingredienti.

Per potenziare il procedimento di mescolamento, potreste provare a fare ruotare la ciotola
delicatamente nella direzione opposta.

Spegnere I'apparecchio () e scollegarlo dalla presa di corrente.
Pulire le superfici esterne dell'apparecchio con un panno umido.
Lavare le fruste normali e le fruste a spirale in acqua calda saponata o nel cestello




PROTEZIONE AMBIENTALE

Per evitare danni all'ambiente e alla salute causati da sostanze pericolose delle parti

elettriche ed elettroniche, gli apparecchi contrassegnati da questo simbolo non devono essere
smaltiti con i rifiuti non differenziati ma recuperati, riutilizzati o riciclati.

Le ricette sono disponibili sul nostro sito: http://www.russellhobbs.com/ifu/550932



Lea las instrucciones, gudrdelas en un lugar seguro y, en caso de dar el aparato a otra persona,
entrégueselas también. Retire todo el embalaje antes de usar el aparato.

MEDIDAS DE SEGURIDAD IMPORTANTES

Siga las precauciones basicas de seguridad, incluyendo:

Este aparato puede ser utilizado por personas inexpertas o con
discapacidad fisica, sensorial o mental, siempre que hayan sido
supervisadas o instruidas en su uso y comprendan los riesgos que
conlleva.

No permita que los nifos utilicen el aparato ni jueguen con él.
Mantenga el aparato y el cable fuera del alcance de los nifios.

A\ El uso inadecuado del aparato puede ocasionar heridas.
Desenchufe el aparato antes de montarlo, desmontarlo o limpiarlo.
No deje el aparato desatendido mientras esta enchufado.

Si el cable esta dafado, éste debera ser cambiado por el fabricante,
su agente de servicio, o alguien con cualificacién similar para evitar
peligro.

® No sumerja el aparato en liquidos.

. Mantenga los dedos, cabello, ropa y los utensilios de cocina lejos de los accesorios
batidores.
No ponga ningun otro acoplamiento o accesorio (recambio) que no haya sido adquirido del
fabricante.
No use el aparato para ningun fin distinto a los descritos en estas instrucciones.
No use el aparato si esta dafnado o si no funciona bien.

No haga funcionar el motor constantemente por mas de 3 minutos, se puede sobrecalentar.

Después de 3 minutos, apadguelo como minimo 3 minutos para que se recupere.

SOLO PARA USO DOMESTICO
ILUSTRACIONES
1. Cabezales de accionamiento (debajo) 9. Control de velocidad
2. Ganchos para amasar T3t 10. Boton turbo @
3. Trabas 11.  Botén de expulsion &
4. Reborde 12. Cuenco
5. Accesorios batidores 13. Brazo
6. Perilla de pléstico 14. Dispositivo de desbloqueo del brazo
7. Ganchos @w apto para lavavajillas
8. Luzdeencendido

NSTALAR LOS ACCESORIOS BATIDORES

Apague y desenchufe la batidora antes de sacar los accesorios batidores.

Gire cada accesorio batidor para alinear las trabas del eje con las ranuras en el cabezal de

accionamiento, entonces empuje hacia el cabezal hasta que escuche el clic de

acoplamiento.

3. Encaje el gancho con el extremo inferior en forma de “L” en el cabezal de accionamiento
con el agujero grande.

4.  Encaje el accesorio batidor con la perilla de plastico en el extremo inferior con el cabezal de

accionamiento con el agujero grande.

N — =

5. Use ambos accesorios batidores o ambos ganchos. No mezcle los tipos de accesorio batidor.
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QUITAR LOS ACCESORIOS BATIDORES/GANCHOS

1. Apague el aparato y desenchufelo.

2. Cojaambos accesorios/ganchos para evitar que caigan y pulse el boton A, Asilos
expulsard de los cabezales de accionamiento.

CONTROL DE VELOCIDAD

Mueva el control de velocidad a ().

Enchufe el aparato a la corriente.

La luz de encendido brillard mientras el aparato esté conectado a la red eléctrica.

Mueva el control de velocidad a la velocidad deseada (1 a 5).

Ponga el control de velocidad en posicién () para apagar el motor.

Para apagar la luz, desenchufe el aparato.

En general, las grandes cantidades, las mezclas espesas y las proporciones elevadas de

solidos frente a liquidos necesitan programaciones mas largas y velocidades mas lentas.

. Las cantidades mas pequenas, las mezclas mas finas y una mayor proporcion de liquidos
que de solidos admiten programaciones mas cortas y velocidades superiores.

EL BOTON TURBO

. Si pulsa el botén turbo, anulard la velocidad ajustada con el control de velocidad y le
proporcionard un corto estallido a alta velocidad.

. Sélo funciona cuando el motor ya esta funcionando (1 a 5).

USO DE LA BATIDORA

. Use los accesorios batidores para batir/montar masa ligera, pasta para rebozar, clara de
huevoy la nata.

. Use los ganchos para batir masas mas pesadas (e]. pan, pastel de fruta).

. Cuando forme una masa, use la batidora solamente para mezclar los ingredientes. No la use
para amasar. La sobrecargard y danard el motor.

. Ponga el control de velocidad en posicién () para apagar el motor.

. Si el motor funciona forzado, aflada mas liquido a la mezcla, si es posible, o apague la
batidora y continde a mano.

USO DE LA BASE Y DEL CUENCO

Coloque el cuenco sobre la base.

Encaje los accesorios batidores / ganchos al mezclador.

Empuje el mezclador hacia abajo y hacia atras, dentro del extremo hueco del brazo.

Oird un clic cuando encaje en su sitio.

Para subir / bajar el brazo, sujete el dispositivo de desbloqueo del brazo mientras lo

presiona, vuelva el brazo a su posicion y suelte el dispositivo de desbloqueo del brazo.

6. Para separar el mezclador del brazo, haga presién en @1 hacia adelante, en direccion al
mezclador, y levante el mezclador hacia arriba y hacia adelante.

. Cuando el motor esté en funcionamiento, el movimiento de las piezas batidoras hara que
estas giren alrededor del cuenco para batir todos los ingredientes.

. Para mejorar el proceso de mezcla, puede probar a girar el cuenco suavemente en sentido
contrario.

CUIDADO Y MANTENIMIENTO

1. Apague el aparato y desenchufelo.

2. Limpie las superficies exteriores del aparato con un pafio humedo.

Lave las batidoras y los ganchos con agua caliente con jabén o la cesta de cubiertos del

lavavajillas.
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PROTECCION MEDIOAMBIENTAL
Para evitar problemas medioambientales y de salud provocados por las sustancias
peligrosas con que se fabrican los productos eléctricos y electrénicos, los aparatos con este

simbolo no se deben desechar junto con el resto de residuos municipales, sino que se deben
recuperar, reutilizar o reciclar.

En nuestra pagina web encontrara recetas: http://www.russellhobbs.com/ifu/550932



Leia as instrucdes e guarde em lugar seguro. Fornega-as também caso venha a fornecer o
aparelho a alguém. Retire todo o material de embalar antes da utilizagao.

MEDIDAS DE PRECAUCAO IMPORTANTES

Siga as seguintes instrucdes basicas de seguranca:

Este aparelho pode ser utilizado por pessoas com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou com falta de experiéncia
e conhecimento desde que supervisionadas/instruidas e que
compreendam os riscos envolvidos.

As criancas nao devem usar nem brincar com o aparelho.
Mantenha o aparelho e o cabo fora do alcance das criancas.

A\ Utilizar o aparelho incorrectamente podera resultar em
ferimentos.

Desligue o aparelho da corrente elétrica antes da montagem,
desmontagem ou limpeza.

Nao deixe o aparelho desacompanhado enquanto estiver ligado.
Se o cabo estiver danificado, o fabricante, o seu agente de
assisténcia técnica ou alguém igualmente qualificado deverd

substitui-lo a fim de evitar acidentes.

® Nao coloque o aparelho em liquidos.
Mantenha os dedos, o cabelo, a roupa e os utensilios de cozinha afastados dos batedores.
Nao utilize acessorios ou pecas que ndo sejam fornecidos pela nossa empresa.
Néo utilize o aparelho para quaisquer outras finalidades sendo as descritas nestas
instrucoes.
Nao utilize o aparelho se estiver danificado ou defeituoso.
Nao ponha o motor a funcionar continuamente por um periodo superior a 3 minutos, pois
pode causar o seu sobreaquecimento. Apds 3 minutos, desligue-o pelo menos durante 3
minutos para ele recuperar.

APENAS PARA USO DOMESTICO

ESQUEMAS

1. Cabecas de accionamento (debaixo) 9. Controlo de velocidade
2. Botado de bloqueio da batedeira 131 10. Botdo turbo ®

3. Saliéncias 11. Botdo de ejecdo &

4. Flange 12. Tigela

5. Batedores de claras 13. Braco

6. Cobertura plastica 14. Libertacdo do braco

7. Batedores em espiral 15. Base

8. Luzdeligagao @ lavavel na maquina

NSTALAR OS BATEDORES/BATEDORES EM ESPIRAL

Antes da instalacao ou remocao dos batedores, desligue () a batedeira e retire a ficha da
tomada eléctrica.

Rode cada um dos batedores de forma a alinhar as saliéncias dos veios com as ranhuras da
cabeca de accionamento e empurre-os para dentro desta até encaixarem em posigao.

3. Encaixe o batedor em espiral com a parte inferior em “L" na cabeca de accionamento com o
orificio grande.
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4. Encaixe o batedor de claras com a cobertura plastica na cabec¢a de accionamento com o
orificio grande.

5. Utilize ambos os batedores de claras ou ambos os batedores em espiral, ndo misture os
dois tipos de batedores.

RETIRAR OS BATEDORES/BATEDORES EM ESPIRAL

1. Desligue o aparelho e desligue-o da corrente.

2. Segure ambos os batedores de modo a impedi-los de saltar, e prima A, Estes serdo assim
ejectados das cabecas de accionamento.

CONTROLO DE VELOCIDADE

Coloque o controlo de velocidade no ().

Ligue a ficha a tomada eléctrica.

A luz de ligagao brilhara enquanto o aparelho se mantiver ligado a corrente eléctrica.

Coloque o controlo de velocidade na velocidade pretendida (1 a 5).

Mova o controlo de velocidade para (') para desligar o motor.

Desligue da corrente eléctrica para desligar a luz.

Geralmente as grandes quantidades, misturas espessas e uma grande percentagem de

sélidos em relagdo aos liquidos sugerem tempos mais prolongados e velocidades mais

lentas.

. As quantidades menores, as misturas menos espessas e a maior quantidade de liquidos
sugerem tempos mais curtos e velocidades superiores.

BOTAO TURBO

. Ao pressionar o botao turbo, da-se um impulso na velocidade, sendo que a velocidade
regulada nao é considerada.

«  Trabalha apenas quando o motor ja esta a trabalhar (1 a 5).

UTILIZACAO DA BATEDEIRA

. Utilize os batedores de claras para bater ou arejar massas leves, polme, claras e natas.

. Utilize os batedores em espiral para bater massas mais consistentes (por exemplo, pao,
bolos de frutas).

. Ao fazer massa de péo, utilize a batedeira apenas para misturar os ingredientes. Ndo a
utilize para amassar. Se o fizer, sobrecarrega-la-4 e danificara o motor.

. Mova o controlo de velocidade para (') para desligar o motor.

. Se o motor comecar a esforcar-se, adicione mais liquido a mistura se for possivel, sendo
desligue a batedeira e continue a bater a mao.

USAR A BASE E A TIGELA

Coloque a tigela na base.

Encaixe os batedores de claras/em espiral na batedeira.

Empurre a batedeira para baixo e para tras para o interior do topo oco do bracgo.

Ouvird um estalido de bloqueio.

Para levantar/baixar o braco, prima e mantenha premida a libertagao do braco, reposicione

o brago e depois solte a libertagao do bracgo.

Para remover a batedeira do braco, prima 431 para a frente, na direccio da batedeira e

levante-a para cima e para a frente.

. Quando o motor estiver em funcionamento, o movimento dos batedores fardo a tigela
rodar para alcancar todos os ingredientes.

. Para intensificar o processo de mistura, podera experimentar rodar a tigela suavemente na
direccdo oposta.
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CUIDADOS E MANUTENCAO
1. Desligue o aparelho e desligue-o da corrente.
2. Limpe as superficies exteriores do aparelho com um pano himido.
Q] Lave os batedores e os batedores em espiral em dgua quente com sabao, ou no cesto dos
talheres da maquina de lavar louca.

PROTECCAO AMBIENTAL

Para evitar problemas ambientais e de salde devido a substancias perigosas contidas em
equipamentos eléctricos e electrénicos, os aparelhos com este simbolo ndo deverdo ser
misturados com o lixo doméstico e sim recuperados, reutilizados ou reciclados.

Receitas disponiveis no nosso website: http://www.russellhobbs.com/ifu/550932
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Lzes vejledningen og behold den til senere brug. Lad den falge med apparatet, hvis det
overdrages til andre. Fjern al emballage for brug.

VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

Folg altid de grundlaeggende sikkerhedsregler, herunder:

Apparatet kan anvendes af personer hvis fysiske, sansemaessige eller
mentale evner er nedsat, eller personer uden den forngdne erfaring
og viden, hvis de er blevet instrueret/har veeret under opsyn og
forstar de forbundne farer.

Born ma hverken benytte eller lege med apparatet.

Apparatet og ledningen skal holdes uden for bgrns raekkevidde.

A\ Forket brug af apparatet kan forarsage tilskadekomst.

Tag apparatets stik ud, inden du samler, adskiller eller renggr det.
Lad aldrig apparatet sta uden opsyn, nar det er tilsluttet
stikkontakten.

Hvis ledningen er beskadiget, skal den udskiftes af producenten,
servicevaerkstedet eller en tilsvarende kvalificeret fagmand, sa

eventuelle skader undgas.

@ Leeg ikke apparatet i vand.
Hold fingre, har, beklzedningsdele og kekkenudstyr fri af piskeris/kroge.
Anvend ikke andet tilbehgr eller andre dele end de medfalgende.
Anvend ikke apparatet til andre formal end dem, der er beskrevet i denne brugsanvisning.
Undlad at anvende apparatet, hvis det er beskadiget eller ikke fungerer korrekt.
Lad ikke motoren kgre i mere end 3 minutter ad gangen, da det kan medfgre
overophedning. Nar der er gaet 3 minutter, skal du slukke for blenderen og lade motoren
kole af i mindst 3 minutter.
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KUN TIL PRIVAT BRUG

. Stremindikator
ONTERING AF PISKERIS/KROGE

1. Sluk og traek stikket ud fer montering eller fiernelse af piskeris/kroge.
Drej hvert piskeris eller krog sa tapperne pa skaftet passer i rillerne i krafthovedet. Tryk
derefter piskeris eller krog op i krafthovedet til der lyder et klik og de sidder fast.

3. Krogen med den "L"-formede ende monteres i krafthovedet med det store hul.

4. Piskeriset med plastikknoppen nedenunder monteres i krafthovedet med det store hul.

5. Brug begge piskeris eller kroge, undga at kombinere dem.

FJERNELSE AF PISKERIS/KROGE

1. Sluk for apparatet og tag stikket ud.

2. Hold begge piskeris/kroge fast for at undga at de falder af, tryk derefter pa A. Derved
afmonteres de fra krafthovederne.

TEGNINGER

1 Krafthoved (underside) 9. Hastighedsregulator
2. Mikser-laseknap t31 10. Turboknap @

3. Tapper Udlgserknap &

4. Flange Skal

5.  Piskeris Arm

6. Plastikknop Armfrigorelseskontakt
7. Kroge ) taler opvaskemaskine
8
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HASTIGHEDSREGULATOR

Set hastighedsregulatoren pa ().

Seet stikket i stikkontakten.

Stremlampen lyser, sa leenge apparatet er tilsluttet strgm.

St hastighedsregulatoren pa den gnskede hastighed (1 til 5).

Sat hastighedsregulatoren pa () for at slukke for motoren.

Tag stikket ud for at fa indikatorlampen til at slukke.

Generelt er lave hastigheder over lzengere tid godt for store maengder, tyk konsistens, store

maengder faste dele i forhold til veeske.

. Hejere hastigheder i kortere tid er ofte godt til sma maengder, et tyndere miks og mere
vaeske end faste dele.

TURBOKNAPPEN

. Ved at trykke pa turboknappen far du tophastighed lige meget hvilken hastighed, du i
ovrigt har valgt.

. Det virker udelukkende nar motoren kegrer(1 til 5).

BRUG AF MIKSEREN

. Brug piskerisene til at rare/lufte let dej, piske aeggehvider eller flade.

. Brug krogene til at mikse tungere dej (fx breddej eller frugtkage).

. Nar du laver dej, ber du kun bruge mikseren til at blande ingredienserne. Undga at bruge
den til at selte, da det ville vaere en overbelastning, som ville skade motoren.

. St hastighedsregulatoren pa () for at slukke for motoren.

. Hvis motoren begynder at have sveert ved at klare arbejdet, bor du enten tilfgje mere
vaeske eller fortsaette arbejdet med handerne.

SADAN BRUGES SOKLEN OG SKALEN

Stil skalen oven pa soklen.

Montér piskerisene/krogene pa raremaskinen.

Tryk reremaskinen nedad og tilbage, ind i fordybningen pa armens overside.

Du vil hgre den klikke pa plads.

For at haeve/saenke armen, skal du trykke pa armfrigarelseskontakten og holde den nede -

&ndre armens stilling - og derefter slippe armfriggrelseskontakten.

6. For at tage rgremaskinen af armen, skal du trykke 481 fremad, imod reremaskinen, og
lofte raremaskinen opad og fremad.

. Nar motoren kearer, vil piskerisenes/krogenes bevagelse fa skalen til at dreje rundt for at na
alle ingredienserne.

. For at fremme sammenrgringen yderligere, kan du preve at dreje skalen forsigtigt i den
modsatte retning.

PLEJE OG VEDLIGEHOLDELSE

1. Sluk for apparatet og tag stikket ud.

2. Renggr apparatets udvendige flader med en fugtig klud.

G Vask piskerisene og krogene i varmt saeebevand, eller i bestikskurven i din opvaskemaskine.
MILJ@BESKYTTELSE
Elektriske og elektroniske apparater, der er maerket med dette symbol, kan indeholde

farlige stoffer, og ma ikke bortskaffes med husholdningsaffald, men skal afleveres pa en dertil

udpeget lokal genbrugsstation for at undga skade pa miljg og menneskers sundhed.

oA wnN =
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Du kan finde opskrifter pa vores webside: http://www.russellhobbs.com/ifu/550932
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Las bruksanvisningen och spara den for framtida bruk. Lat bruksanvisningen félja med om du
overlater apparaten. Ta bort allt forpackningsmaterial fére anvandning.

VIKTIGA SKYDDSATGARDER

Folj allmanna sakerhetsforeskrifter, daribland féljande:

Denna apparat kan anvandas av personer med minskad fysisk,
sensorisk eller psykisk férmaga eller av personer som saknar
erfarenhet och kunskap om apparaten, om det sker under tillsyn
eller efter instruktioner och om de forstar de faror som
anvandningen kan innebara.

Barn far inte anvanda eller leka med apparaten.

Hall apparat och sladd utom rackhall for barn.

A\ Felaktig anvandning av apparaten kan orsaka skada.

Dra ur sladden till apparaten fore montering, demontering och
rengoring.

Lamna inte apparaten utan tillsyn nar den ar ansluten.

Om sladden ar skadad maste den ersattas av tillverkaren,
serviccombud eller ndgon med liknande kompetens for att undvika

skaderisker.

® Sinkinte ned apparaten i ndgon vétska.

. Hall fingrar, kldder och kdksredskap borta fran vispar/degkrokar.
Anvand bara tillbehér och 6vrig utrustning som foretaget tillhandahaller.
Anvand inte apparaten for ndgra andra andamal &n sddana som beskrivs i denna
bruksanvisning.
Anvand inte apparaten om den &r skadad eller fungerar daligt.
Lat inte motorn ga mer @n 3 minuter i taget, den kan bli 6verhettad. SIa sedan av och vénta
minst 3 minuter innan den anvands igen.

ENDAST FOR HUSHALLSBRUK
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BILDER

1. Drivhuvuden (undersidan) 9. Hastighetsreglage

2. Mixerldsknapp 131 10. Turboknapp ®

3. Tappar Frigérningsknapp &
4.  Flansring Skal

5. Vispar Drivarm

6. Plastknopp Drivarmens lasvred

7.  Degkrokar o] kan diskas i diskmaskin
8. Indikatorlampa

MONTERING AV VISPAR/DEGKROKAR

1. Sld av strdommen och dra ur sladden till elvispen innan du monterar eller tar bort visparna/
degkrokarna.

2. Vrid varje visp eller degkrok sa att tapparna pa skaftet ar riktade in mot falsarna i
drivhuvudet och skjut sedan in skaftet i drivhuvudet tills du hor ett klick.

3. Séttin degkroken som dr formad som ett “L" nedtill i drivhuvudet med det stora halet.

Sattin vispen som har en plastknopp nedtill i drivhuvudet med det stora halet.

5. Anvand bada visparna eller bada degkrokarna - inte en av varje.

>
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BORTTAGNING AV VISPAR/DEGKROKAR

1. Stdng av apparaten och dra ur sladden.

2. Hallibada visparna/degkrokarna sa att de inte faller av och tryck pa A (utmatning) sa att
de matas ut fran drivhuvudena.

HASTIGHETSREGLAGE

Stall in hastighetskontrollen pa ().

Satt stickproppen i vagguttaget.

Stromlampan lyser sa lange som apparaten &r ansluten till elnatet.

Stall in hastighetskontrollen pa 6nskad hastighet (1 till 5).

Satt hastighetsreglaget pa () for att stdnga av motorn.

Lampan slacks nar du drar ur sladden till vdgguttaget.

Stora kvantiter och mer kompakt, fast material behover i regel 1angre tid och langsammare

hastigheter.

. Mindre kvantiteter och mer lattflytande material behover daremot kortare tid och hégre
hastigheter.

TURBOKNAPPEN

. Tryck pa turboknappen om du vill ha en ytterligare 6kning utover hastighetsreglagets
installning.

. Turbofunktionen kan bara anvandas nar motorn redan ar i gang (1 till 5).

ANVANDA ELVISPEN

+  Anvénd visparna for att vispa/blanda latta degar, smet, dggvita och gradde.

«  Anvand degkrokarna for tyngre degar (t.ex. brod och fruktkakor).

. Nar det galler degar, ska elvispen bara anvandas for att blanda ingredienserna. Anvand den
inte for att knada degen for da 6verbelastas och skadas motorn.

. Satt hastighetsreglaget pa () for att stdnga av motorn.

«  Tillsatt om mojligt mer vatska om motorn borjar ga tungt eller sla av strommen och fortsatt
for hand.

ANVANDA BOTTENPLATTA OCH SKAL

ouhswn =

1. Satt skdlen pa bottenplattan.

2. Sattfast vispar/degkrokar i mixern.

3. Skjut mixern nedat och bakat in i fordjupningen uppe pa drivarmen.

4. Det hors ett klickljud ndr den har kommit pa plats.

5. Lyftupp/sédnk ned drivarmen genom att trycka pa drivarmens ldsvred och halla den inne.
Slapp sedan upp lasvredet.

6. Tabort mixern frén drivarmen genom att trycka pa knappen 4@ 4 framéat mot mixern och

sedan lyfta mixern uppat och framat.
. N&ar motorn &ar pa, snurrar vispar och degkrokar runt i skalen och bearbetar alla ingredienser.
. For att ytterligare forstarka bearbetningen kan man forsiktigt vrida skalen i motsatt
riktning.
SKOTSEL OCH UNDERHALL
1. Sténg av apparaten och dra ur sladden.
2. Rengodr ytorna pa apparatens utsida med en fuktig trasa.
G Diska visparna och degkrokarna med diskmedel i varmt vatten eller i diskmaskinens
bestickstall.
MILJOSKYDD
For att undvika miljé- och halsoproblem som beror pa farliga @mnen i elektriska och
elektroniska produkter far inte apparater som ar markta med denna symbol kastas tillsammans
med osorterat hushallsavfall utan de ska tillvaratagas, ateranvandas eller dtervinnas.

Recept finns pa var webbsida: http://www.russellhobbs.com/ifu/550932
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Les instruksjonene, oppbevar dem pa et trygt sted, og send de med apparatet hvis du gir det
videre. Fjern all emballasje for bruk.

VIKTIG SIKKERHETSTILTAK

Folg sikkerhetsinstruksene, inkludert

Dette apparatet kan brukes av personer med reduserte fysiske,
sensoriske eller mentale evner eller mangel pa erfaring og
kunnskap dersom de har blitt veiledet/instruert og forstar farene
som er involvert.

Barn ma ikke bruke eller leke med apparatet.

Oppbevar apparatet og ledningen utilgjengelig for barn.

A\ Feil bruk av apparatet kan fore til skader.

Koble fra apparatet far du monterer, demonterer eller rengjor det.
Ikke la apparatet vaere ubevoktet nar det er tilkoblet.

Hvis kabelen er skadet sa ma den bli erstattet av fabrikanten,

servicekontoret eller andre som er kvalifiserte for a unnga fare.
® Ikke senk apparatet ned i vaeske.
. Hold fingre, har, kleer og kjokkenredskap unna vispene/eltekroker.
Ikke bruk tilleggsutstyr eller annet utstyr annet enn de vi leverer.
Ikke bruk apparatet til andre formal enn det som beskrives i disse instruksene.
Ikke bruk apparatet hvis det er skadet eller har mangler.
Ikke la motoren ga uavbrutt for mer enn 3 minutter, den kan overbelastes. Etter 3 minutter
sla av i minst 3 minutter avslatt i minst 3 minutter for 4 starte pa nytt igjen.
KUN FOR BRUK | HJEMMET

FIGURER

1. Drivhoder (under) 9. Hastighetskontroll

2. Laseknapp for mikser 131 10. Turboknapp ®

3. Merker 11.  Utstatingsknapp &

4. Flens 12. Bolle

5. Visper 13. Arm

6. Plastbryter 14.  Armfrigiver

7.  Eltekroker Gy kan vaskes i oppvaskmaskin
8. Powerlampe

TILPASNING AV VISPER/ELTEKROKER

1. Sld av og frakople for tilpasning eller fierning av visper/eltekroker.

2. Drei hver visp eller eltekrok for a stille merkene pa skaftet slik at de passer med drivhode

som er i sprekkene, skyv deretter de inn til de lases pa plass.

3. Fest kroken med den "L"-formede bunnen til drivhodet med det store hullet.

4.  Festvispen med plastbryter under til drivhodet med det store hullet.

5. Bruk begge vispene eller eltekrokene, ikke bland de.

FJERNING AV VISPER/ELTEKROKER

1. Sld apparatet av og frakople det.

2. Hold begge vispene/eltekrokene for & hindre at de spretter ut, trykk deretter &, Dette vil
utlgse de fra drivhodene.

HASTIGHETSKONTROLL

1. Flytt hastighetskontrollen til ().

2. Stikk kontakten i stgpselet.
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Stremlyset vil lyse sa lenge apparatet er koblet til stremforsyningen.

Flytt hastighetskontrollen til hastigheten du trenger (1 til 5).

Flytt hastighetskontrollen til () for a sld av motoren.

Koble fra for a sla av lampen.

Generelt sa vil stor mengde, tykk blanding og en stor andel av tgrrvarer i vaeske trenge

lengere tid og lavere hastighet.

. Mindre mengde, tynnere blandinger og mer vaeske enn tgrrvarer bruker kortere tid og
hgyere hastighet.

TURBO-KNAPPEN

. Ved a trykke pa turbo-knappen vil det overstyre hastigheten satt av hastighetskontrollen,
og gir deg en funksjon med hgy hastighet.

. Den fungerer kun nar motoren allerede er i gang (1 til 5).

BRUK AV HANDMIKSEREN

. Bruk vispene for a viske lette deiger, rgrer, eggehviter og krem.

. Bruk eltekrokene ved bruk av deiger som er litt tyngre (f.eks. bred, fruktkake).

. Ved laging av deig, bruk handmikseren kun for & blande ingrediensene. Ikke bruk den for
elting. Du kan overbelaste den og skade motoren.

. Flytt hastighetskontrollen til () for a sld av motoren.

. Hvis motoren begynner a slite, tilsett mer vaeske i blandingen eller sld av og fortsett med
hendene.

BRUKE SOKKELEN OG BOLLEN

Sett bollen pa sokkelen.

Fest visper/eltekroker til mikseren.

Skyv mikseren ned og tilbake, inn i den hule toppen pa armen.

Du vil hgre den klikker seg pa plass.

For & heve/senke armen trykker du pa armfrigiveren og holder den inne, flytter armen, og

slipper sa armfrigiveren.

6. For &flerne mikseren fra armen trykker du 4& 1 fremover mot mikseren og lafter mikseren
opp og fremover.

. Nar motoren gar, vil vispenes bevegelse vri pa bollen for & na alle ingrediensene.

. For a forbedre blandingsprosessen ytterligere kan du gjerne prgve a rotere bollen forsiktig
i motsatt retning.

BEHANDLING OG VEDLIKEHOLD

1. Sla apparatet av og frakople det.

2. Terk utvendige overflater av apparatet med en dampet klut.

@l Vask vispene og eltekrokene i varmt sdpevvann, eller i bestikkbeholderen i din

oppvaskmaskin.
MILJ@BESKYTTELSE
For & unnga miljgmessige og helserelaterte problemer forbundet til farlige stoffer i

elektriske og elektroniske varer, ma ikke apparater merket med dette symbolet kastes sammen

med vanlig avfall, men gjenvinnes, gjenbrukes eller resirkuleres.

oA w

nhwnNn=

Oppskrifter er tilgjengelig pa vart nettsted: http://www.russellhobbs.com/ifu/550932
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Lue kdyttdohjeet, sdilytad ne ja anna ne laitteen mukana, mikali luovutat sen toiselle henkildlle.
Poista kaikki pakkausmateriaali ennen kadyttoa.
TARKEITA VAROTOIMIA

Seuraa perusvarotoimia, muun muassa seuraavia ohjeita:

Laitetta saavat kdyttaa henkilot, joiden fyysiset, aistinvaraiset tai
henkiset suorituskyvyt ovat heikentyneet tai joilta puuttuu
kokemusta ja tietoa, jos heita valvotaan/opastetaan, ja he
ymmartavat kayttoon liittyvat vaarat.

Lapset eivat saa kayttaa laitetta tai leikkia silla.

Pida laite ja virtajohto poissa lasten ulottuvilta.

A\ Laitteen vaarinkdytto saattaa aiheuttaa henkilévahingon.

Irrota laite verkkovirrasta ennen kokoamista, purkamista tai
puhdistamista.

Al3 jata laitetta vaille silmallapitoa, kun se on kytketty sahkéverkkoon.
Jos sahkdjohto on vahingoittunut, se pitaa antaa valmistajan, taman
huoltopalvelun tai vastaavan patevyyden omaavan henkilon

vaihdettavaksi vaarojen valttamiseksi.
® Al3 upota laitetta nesteeseen.
Pida sormet, hiukset ja keittiotydkalut poissa vispildistd/koukuista.
Al3 kayta muita kuin valmistajan omia lisélaitteita.
Ala kayta laitetta muihin kuin tissa kdyttdohjeessa kuvattuihin tarkoituksiin.
Al3 kayta laitetta, jos se on vahingoittunut tai toimii huonosti.
Ala anna moottorin kiyda yhtajaksoisesti yli 3 minuuttia, se voi kuumeta liikaa. Laite on
sammutettava 3 minuutin kuluttua ainakin 3 minuutiksi, jotta se palaa kdyttokuntoon.

N
Q:
s
~+
~t
O:
(@)
>
| S—
(g»)
(g»)
~t

VAIN KOTIKAYTTOON
PIIRROKSET
1. Vetopaat (alta) 9.  Nopeuskontrolli
2. Vatkaimen lukituspainike t31 10. Turbo-painike @
3. Ulokkeet 11.  Poistopainike &
4, Laippa 12. Kulho
5. Vispilat 13. Varsi
6.  Muovinen nuppi 14. Varren vapautus
7.  Koukut w konepesun kestava
8. Virranvalo
VISPILOIDEN/KOUKKUJEN KIINNITYS
1. Sammuta laite ja irrota se sahkoverkosta, ennen kuin kiinnitat tai irrotat vispildita/koukkuja.
2. Kaanna kumpaakin vispilaa tai koukkua siten, etta ulokkeet niiden varressa sopivat

vetopaan aukkoihin, tydnna ne sitten vetopaahan, kunnes ne naksahtavat paikoilleen.

Kiinnita koukku, jossa on “L"-muotoinen alaosa vetopadhan, jossa on iso aukko.

Kiinnita vispild, jossa on muovinen nuppi vetopaahan, jossa on iso aukko.

Kayta molempia vispil6ita tai molempia koukkuja, dla sekoita niita.
ISPILOIDEN/KOUKKUJEN IRROTTAMINEN

Sammuta laite ja irrote se verkosta.

Pitele kumpaakin vispilad/koukkua, jotta ne eivdt ponnahda ulos, ja paina valitsinta A.

Nain ne irtoavat vetopadista.

NES U AW
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NOPEUSKONTROLLI

Siirra nopeusohjaus asentoon ().

Kytke se sahkopistokkeeseen.

Virran merkkivalo palaa niin kauan, kun laite on kytkettyna verkkovirtaan.

Siirrd nopeusohjaus haluamaasi nopeuteen (1 - 5).

Siirtamallad nopeuskontrollin kohtaan (/) sammutat moottorin.

Irrottamalla pistokkeen sammutat valon.

Yleensa suuri maara, paksu seos ja korkea kiintedn aineksen maara suhteessa nesteeseen

vaativat pidempaa aikaa ja pienempaa nopeutta.

. Pienempi maard, ohuempi seos ja suurempi nestemaddra suhteessa kiintedan ainekseen
vaativat lyhyempaa aikaa ja suurempaa nopeutta.

o wN -

TURBOVALITSIN

«  Jos painat turbovalitsinta, kumoat nopeusvalinnan ja annat laitteelle nopean
kayttopyrahdyksen.

. Se toimii vain, kun moottori on jo kdynnissa (1 - 5).

SEKOITTIMEN KAYTTO

. Kayta vispil6ita taikinan, valkuaisvaahdon ja kerman vatkaamiseen.

. Kayta koukkuja sekoittaessasi raskaampia taikinoita (esim. leipad, hedelmakakkua).

. Kun teet taikinaa, kdyta sekoitinta vain ainesten sekoittamiseen. Ala kiyté sita taikinan
vaivaamiseen. Ylikuormitat sekoitinta ja vahingoitat moottoria.

. Siirtamalla nopeuskontrollin kohtaan (/) sammutat moottorin.

«  Jos moottori alkaa kdyda vaivalloisesti, lisdd seokseen nestettd, jos se on mahdollista, tai
sammuta laite ja jatka kdsin.

ALUSTAN JA KULHON KAYTTAMINEN

Aseta kulho alustan paalle.

Kiinnita vispilat/koukut sekoittimeen.

Paina sekoitin alas ja taaksepdin varren syvennyksessa.

Kuulet sen napsahtavan paikoilleen.

Voit nostaa/laskea varren, painamalla ja pitamalla varren vapautusta, asettamalla varren

uudelleen ja vapauttamalla sitten varren vapautuksen.

6. Voit poistaa sekoittimen varresta painamalla 431 eteenpain kohti sekoitinta ja nostamalla
sekoittimen sitten ylOs ja eteenpdin.

. Kun moottori kdy, vatkainten liike kadntaa kulhoa, jotta kaikki ainekset sekoittuvat.

. Voit tehostaa sekoitustoimintoa yrittamalla pyorittad kulhoa varovasti vastakkaiseen
suuntaan.

HOITO JA HUOLTO

1. Sammuta laite ja irrote se verkosta.

2. Puhdista laitteen ulkopinta kostealla kankaalla.

Q| Pese vispilat ja koukut [dampimalla saippuavedelld tai astianpesukoneen lusikka- ja

haarukkakotelossa.
YMPARISTON SUOJELU
Jotta valtettdisiin ymparistolle ja terveydelle koituvat haitat, jotka johtuvat vaarallisista

aineista sahkolaitteissa ja elektronisissa laitteissa, talla symbolilla varustetut laitteet tulee

heittda pois erillaan lajittelemattomista jatteistd, ne on otettava talteen, kdytettdava uudestaan

ja kierratettava.

nuhwnNnS

Resepteja on saatavissa kotisivuillamme: http://www.russellhobbs.com/ifu/550932
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NIEKTPUYECKUIN PYYHOW MUKCEP
MpouTnTe NHCTPYKLMK, COXPaHKTe NX, NP Nepefaye CONpoBoanTe NHCTPYKUei. Mepeq
NpVUMeHeHeM U3AeNNA CHUMKTE C HETO YNaKOBKY.
BAMHbIE MEPbI MPEAOCTOPOXHOCTU

Cﬂe,qu7ITe OCHOBHbIM UHCTPYKLMAM NO 6e3OI'IaCHOCTI/I, BKJIlOYaA cnefyouwme:
icnonb3oBaHWe 4aHHOro YCTPOMCTBA NLLAMU C OFPaHNYEHHbIMM
d13nYeCcKnMm, CEHCOPHBLIMU UM YMCTBEHHBIMI CNMOCOBHOCTAMM,
He4OCTaTKOM OMbITa WY 3HAHWIA AOMYCKAETCA NPU YCI0BUN
KOHTPONA UM NHCTPYKTaXKa U OCO3HAHWA CBA3AHHbIX PUCKOB.
JleTam 3anpeLleHo 1CNonb3oBaTb YCTPOWCTBO UK UFPaTb C HAM.
JlepXuTe yCTPONCTBO U LUHYP BHE AOCArAaeMoCT AeTeN.

A\ HenpaBunbHoe 1CNonb30BaHME NPMOOPa MOXKET NPUBECTU K
TpaBMme.

OTkntounTe Npubop OT Po3eTKU Nepeq cOOpPKo, pazdbopKo Nnu
OUMNCTKOMN.

He octaBnanTte BkNtoueHHbI Npnbop 6e3 npucmoTtpa.

Ecnu kabenb noBpeXxeH, OH JOMKeH ObITb 3aMeHeH
npoun3soanTenem, CEPBUCHbIM areHTOM UK APYrUm

KBa)'II/I(I)VILl,VIpOBaHHbIM Jimgom ana npenorspaieHnAa onacHOCTH.
@ He norpy»aiiTe Nnpnbop B XXUAKOCTb.
Cnepute 3a Tem, YTOObI NanbLibl, BOMOCHI, OAEXA U KyXOHHbIE MPUHAANEXHOCTY He
nonaaanyi B HEMOCPEeACTBEHHYO 6IM30CTb K B3GMBaIKaM 1 CMMpanbHbIM BEHUMKaM.
Vicnonb3yiTe TONbKO NPUHAANEXHOCTU 1 HAaCcaKM OT MPON3BOAMUTENS.
Mpubop He MOXKeT paboTaTb OT BHELLHErO TaiMepa NN UCTaHLUVOHHON CUCTEMbI
ynpasneHus.
He ncnonb3yiite npnbop, ecnm oH NOBpeXxaeH v paboTtaeT ¢ nepebosamu.
Bo nsbexaHve neperpeBaHnsa Nprbopa 3anpeLaeTcs HenpepbIBHO MCMONb30BaTh
nBuratenb 6onee 3 MUHYT. Mo NCTEYEHUM YKa3aHHOTO BPEMEHU OTKIoUUTe Npubop
MVHVMYM Ha 3 MUHYTbI A1 BOCCTAHOBJIEHUA €ro paboToCnocobHOCTL.

TOJIbKO 419 BbITOBOIo NCNOJIb3OBAHUA
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WINKCTPALIAN

1. Hacagku nog (B HUXKHe yacTm) 9.  PerynAatop ckopocTu

2. KHonka 6nokupoBku mukcepa tat 10. KHonka «Typ60o» @

3. Bbictynbl 11.  KHonka u3BneyeHns &

4.  bypTuk 12. Yawa

5. BeHumku 13. Tlneyvo

6. [nactnkoBas pyuka 14. PblyaXXOK OTCOeAVHEeHNA nieya

7.  CnupanbHble BEHUMKN @ MOXKHO MbITb B MOCYAOMOEYHOW MaLlvHe
8. VHpukaTop cetn

YCTAHOBKA B3BMBAJIOK/CMUPAJIbHbIX BEHYMKOB

1. TNepepn ycTaHOBKOW U CHATEM B3GMBANIOK 1 CMMPabHbIX BEHYMKOB BbIK/TIOUMTE NUTaHNE
1 OTCOEAVHNTE MUKCEP OT CEeTU.

2. ToBepHUTE Kaxayto B36MBanKy/cnupanbHbiil BEHYMK TaKUM 06pa3om, YToObI BbICTYrbl Ha
BaJlax COBMasM C Na3amu Ha HacaAKax, Moc/e Yero BCTaBbTe UX A0 LenyKa.
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YcTaHoBUTE cnmpaanbM BE€HYUK C L—O6pa3HbIM KOHLOM B rOJIOBKY npueoda C 60NbLWNM
oTBepcTnEM.

YcTaHOBUTE BEHUVIK C MJTACTUKOBOW pyuKon Ha KOHUE B royioBky npneopda c 60nbLWNM
oTBepcTneEM.

B36uBanku un cnpanbHblie BEHYNKN NCNONb3YKTCA TOJIbKO B Nape, HE A0MYCKaeTCA NxX
OHOBpPEMEHHOE NCNoJib30BaHMeE.

CHATUE B3BUBAJIOK/CNMUPAJIbHbIX BEHYUKOB

1.
2.

BbikntourTe NprbOP 1 OTCOEAMHUTE €ro OT CETH.
YTo6bl B36GVBaANKM/CNIPasibHble BEHUMKYM He BbICKOMb3HYU, BO3bMUTECH 3a 06e
O[JHOBPEMEHHO 1 HaXXMIUTe KHOMKY A BeHuUnKy 6yayT 13BNeYEHbl N3 HAaCaAoK.

PEFYNIATOP CKOPOCTU

o wN -

YcTaHoBUTE perynsaTop ckopocTei Ha ().

BcTaBbTe BUKY B PO3€ETKY.

MHavkaTop nuTaHna 6yaeT CBETUTLCA BCe BPeMs, MOKa NPUGOP NOAKIOYEH K 3N1eKTPOCETH.
YCTaHOBUTE PErynsaTop CKOPOCTel Ha Ty CKOPOCTb, KOTOpas Bam Hy»Ha (0T 1 go 5).
YTo6bl BbIKNIOUUTD [iBUraTeslb, yCTAHOBUTE PErynaTop ckopocTtu Ha ().

OTKNloumnTe NPUBOP OT CETU, NHAMKATOP MOracHeT.

Kak npaBusno, 60nbLune 06beMbl MPOAYKTOB, MAOTHbIE CMecK 1 6oree BbICOKOe
copepkaHue TBEpPAbIX MPOAYKTOB OTHOCUTENbHO XKIUAKOCTEN Npefnonaraiot 6onee
ANIMTENIbHOE BPEMSA NPUTOTOBNEHNA NP HA3KOM CKOPOCTY.

Heb6onbLine 06beMbl NPOAYKTOB, MEHEE NIIOTHbIE CMecK 1 6onee BbICOKOE CoiepKaHme
XKUNIKOCTe OTHOCMTENbHO TBEPAbIX NPOAYKTOB NpeanonaratoT 6onee KOPOTKOe Bpems
NPUrOTOBNEHNA NPV BbICOKON CKOPOCTH.

KHOMNKA TYPBO

HaxaTune KHOMKM «Typ60» NPUBERET K PE3KOMY MOBbILIEHNI0 CKOPOCTH, YCTaHOBNIEHHOW C
NMOMOLLbIO PEryNATOpa CKOPOCTEN, 1 AACT BaM B3PbIBHOE NPUPALLEH/E CKOPOCTU.
KHonka cpaboTaer, ToNbKo ecnu ABuUraTesnb yxe BKoueH (0T 1 go 5).

NCnoJib30BAHUE MUKCEPA

Wcnonb3yiTe B36vBanku ana B361BaHWA/HaCbILEHNA BO3AYXOM JIEFKOrO TeCTa, 0ObIYHOIO
TecTa, ANYHbIX 6eNKOB 1 CIINBOK.

Mcnonb3yiTe cnvpanbHble BEHYMKU 415 CMeLBaHnA 6onee NaoTHOro Tecta (Hanpumep,
Aana xneba unu GpyKTOBbIX MMPOroB).

Mpwn paboTe C TECTOM MCMONb3YTE MUKCEP TOMBKO AJ1A CMELUNBAHWA MHIPeaneHToB. He
AonycKaeTca NCNonb3oBaHne MUKcepa [/ 3ameca TecTa. [leperpyska Auratens MoxeT
BbIBECTU €ro U3 CTPOs.

YTo6bl BbIKNIOUUTD [iBUraTeslb, yCTAHOBUTE PErynaTop ckopoctu Ha ().

Ecnu fBriratens nopaet npusHaky neperpysku, 4o6aBbTe B CMeCb HEMHOTO XUAKOCTU UK
BbIK/IlOUMTE NPUOOP 1 3aBepLuKTe B3OMBaHME BPYUHY!O.

NCnoJib3OBAHUE NOACTABKU N YALLN

nhwnNn=

YcTaHOBUTE Yallly Ha NMOACTaBKe.

BcTaBbTe BeHUMKU/CNUpanbHble BEHUNKM B MUKCEP.

HaxxmnTe Ha MUKcep B HamnpaBeHUY BHU3 1 Ha3aj B MOS0 BEPXHEN yacTu nieya.

Bbl ycnbilwmTe Wenyok B nonoxeHun Gpukcaymm.

YT06bI NOAHATL/ONYCTUTH NEYO, HAKMUTE 1 YAEPKMBANTE PblYaXKOK OTCOEANHEHUA Mi1eya,
rnepemecTuTe nyeyo, 3aTem OTNYCTUTE PblYaXKOK OTCOEAUHEHUA MNeya.

YT0o6bl CHATb MUKCEP C Mieya, HaxmuTe 434 B HanpasneHun Bnepep, K MUKcepy, 1
NOAHVMIMTE MUKCEP BBEPX U Brepes.

Mpwn paboTe gBMraTens ABMXKyLLaA cula BEHUMKOB OyzieT BpaLlaTh yally, 4Tobbl OHY
LOOTAHYNNCb A0 BCEX MHIPELNEHTOB.
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« Y706bI yNnyywnTb CMeLLVIBaHUE, Bbl MOXKETE NonpoboBaTb akKypaTHO NOBOpPayYnBaTh Yally B
NPOTNBOMOJIOXKHOM HarnpaBJieHNN.
yXxoa 1 ObCNYXUBAHUE
1. BblkniounTe Npubop 1 OTCOEAVHUTE €0 OT CETU.
2. OumncTUTe BHELLHIOK NOBEPXHOCTb MPMHopa BAaXKHOM TKaHbHO.
@ MoiiTe B36MBanKM 1 CnvipanbHble BEHYMKIN B ropAYeit BoAe C MOKLWMM CPefjCTBOM WU B
NOCYAOMOEYHON MallHe B CreLyanbHON KOp3uHe AN CTONOBbIX MTPU6G0POB.
3ALNTA OKPYXAIOLLEN CPELbI
[inAa Toro uto6bl N36eXKaTh Yrpo3 ANnA 300POBbA 1 OKPYKaloLLei cpefibl U3-3a BPeAHbIX
BELLECTB B NEKTPUYECKNX U SNeKTPOHHbIX TOBapax, Nprbopbl, OTMEUYEHHbIe AaHHbIM CUMBOJIOM,
JOMKHbI YTUNN3MPOBATHCA He Kak He OTCOPTUPOBaHHbIe ObITOBbIE OTXOAbI, @ KaK
BOCCTaHOBJIEHHbIE U/ MOBTOPHO MUCMONb30BaHHbIE.

PeuLenTbl MOXXHO HaliTU Ha Hawem Be6-caiTe: http://www.russellhobbs.com/ifu/550932
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Prectéte si pokyny a uschovejte je. Pokud zafizeni predate dal, pfedejte ho i s ndavodem. Pfed
pouzitim odstrarite vSechny obaly.

DULEZITA BEZPECNOSTNi OPATRENI

Dodrzujte zakladni bezpecnostni pokyny, jako jsou:

Tento pristroj mohou pouzivat osoby se snizenymi fyzickymi,
senzorickymi ¢i mentalnimi schopnostmi nebo osoby, které vyrobek
nikdy nepouzivaly nebo jej neznaji, pokud tak ¢ini pod dozorem/
byly pouceny a rozumi souvisejicim rizikim.

Pfistroj nesmi pouzivat déti nebo si s nim hrat.

Pristroj i kabel udrzujte mimo dosah déti.

A\ Nespravné pouziti zafizeni mize vést ke zranéni.

Pfed montdazi, demontazi ¢i ¢iSténim pfistroj vypojte ze sité.

Pokud je pfistroj v zasuvce, nenechavejte ho bez dozoru.

Pokud je poskozeny kabel, musi jej vyménit vyrobce, jeho servisni

zastupce nebo osoba podobné kvalifikovana, aby nedoslo k riziku.
@ NeponorUJte pnstro; do kapaliny.

Nepouzivejte prislusenstvi nebo pfidavné prvky mimo téch, které dodavéame my

Tento spotiebi¢ nesmi byt ovlddan externim ¢asova¢em nebo systémem dalkového

ovladani.

Nepouzivejte spotiebic, je-li poskozen nebo se objevuji poruchy.

Motor nesmi soustavné bézet déle nez 3 minuty, mohl by se pfehfat. Po dvou minutach

provozu pfistroj alespon na 3 minuty vypnéte, aby si odpocinul.

JEN PRO DOMACI POUZITI

NAKRESY

1. Pohony (zespodu) 9. Ovlddani rychlosti

2. Tlacitko pro uzamceni mixéru 131 10. Tlacitko turbo ®

3. Vystupky 11.  Tlacitko pro vysunuti &

4. Obruba 12. Misa

5. Metly 13. Rameno

6. Plastové zakonceni 14. Tlacitko pro uvolnéni ramene

7. Haky @ vhodné pro mytiv mycce

8. Kontrolka pfipojeni k siti

ZASOUVANI METEL/HAKU

1. Pred zasunutim ¢i vyjmutim metel/hakd mixér vypnéte a vytadhnéte jej ze zasuvky.
2. Kazdou metlu ¢i hdk natocte tak, aby byly vystupky na htideli v roviné se zapadkami v

pohonu, a pak je do pohonu zasurite, dokud nezapadnou na své misto.
3. Hékse zakon¢enim ve tvaru ,L” nasadte na pohon s velkym otvorem.
4.  Metlu s plastovym zakon¢enim nasadte zespodu na pohon s velkym otvorem.
5.  Poutzijte obé metly nebo oba haky — nemichejte je.
VYJMUTI METEL/HAKU
1 Pristroj vypnéte a vytahnéte jej ze zasuvky.
2. Pfidrzte metly/haky, aby nevyskocily, a stisknéte & Tak dojde k jejich vycvaknuti z pohond.
OVLADANI RYCHLOSTI
1. Rychlost nastavte do polohy ().
2. Zasunte zastr¢ku do zasuvky.
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Kontrolka pfipojeni k siti sviti, pokud je zafizeni pfipojeno k siti.

Nastavte rychlost na vdmi pozadovanou hodnotu (1 az 5).

Pro vypnuti motoru pfepnéte ovladani rychlosti do polohy ().

Vypojte ze sité a kontrolka zhasne.

Obecné Ize fici, Ze velké mnozstvi, husté smési a vysoky podil tuhych latek vici tekutinam

vyzaduje delsi ¢asy a pomalejsi rychlosti.

. Mensi mnozstvi, fidsi smési a vice tekutého podilu vici tuhym latkdm vyzaduje kratsi casy a
vyssirychlosti.

TLACITKO TURBO

. Stisknutim tlacitka turbo dojde k navyseni rychlosti bez ohledu na nastavenou rychlost, Cili
rychlost se prudce zvysi.

. Funkce funguje, pouze kdyz bézi motor (1 az 5).

POUZITI MIXERU

. Metly pouzivejte ke Slehdni/kypfreni tésta, Slehani bilkd a krému.

. Haky pouzivejte pro michani hutnéjsiho tésta (napf. chléb, ovocny kolac).

. Co se tyce zpracovani tésta, mixér pouzivejte jen pro michani ingredienci. Nepouzivejte ho
k hnéteni. Pfistroj tak pretizZite a poskodite motor.

. Pro vypnuti motoru pfepnéte ovladani rychlosti do polohy ().

. Kdyz motor zacne jit ztuha, pfidejte do smési vice tekutiny, pokud je to mozné, a nebo
pfistroj vypnéte a pokracujte ru¢né.

POUZITI PODSTAVCE A MiSY

Polozte misu na podstavec.

Na mixér nasadte metly/haky.

Mixér nasadte doll a dozadu na dutou horni ¢ast ramene.

Uslysite, jak zacvakne na misto.

Pro povytaZeni/posunuti ramene doli stisknéte a pfidrzte tlacitko pro uvolnéni ramene,

upravte pozici ramene a potom tlacitko uvolnéte.

6. Pro vyjmuti mixéru z ramene stisknéte 431 dopfedu smérem k mixéru, mixér vyzvednéte
nahoru a dopredu.

. Kdyz motor bézi, misa se pohybem slehact otaci, aby se slehace dostaly ke vsem
ingrediencim.

. Pro jesté vétsi podporu mixovaciho procesu mizete zkusit misou jemné otacet do
opacného sméru.

PECE A UDRZBA

1. Pfistroj vypnéte a vytadhnéte jej ze zasuvky.

2. Vycistéte vnéjsi plochy spotiebice vihkym hadfikem.

Cw Omyjte metle a haky v horké mydlové vodé nebo v pfiborové prihradce mycky.
OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI
Aby nedoslo k ohrozeni zdravi a Zivotniho prostiedi vlivem nebezpecnych latek

obsazenych v elektrickych a elektronickych produktech, spotiebice oznacené timto symbolem

nesméji byt vhazovany do smésného odpadu, ale je nutno je obnovit, znovu pouzit nebo

recyklovat.

o AW

uhwh =

Recepty naleznete na nasich internetovych strankach: http://www.russellhobbs.com/ifu/550932
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Precitajte si pokyny a odlozte tak, aby ste ich mohli prilozit pri pripadnom odovzdani vyrobku
niekomu inému. Pred pouzitim odstrante vietky obaly.
DOLEZITE BEZPECNOSTNE OPATRENIA
Dodrzujte zakladné bezpecnostné opatrenia, vratane:
Tento pristroj mézu pouzivat osoby so znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami alebo nedostatkom
skusenosti a znalosti ak su pod dozorom/vedenim a uvedomuju si s
tym spojené rizika.
Deti sa s pristrojom nesmu hrat, ani ho pouzivat.
Uchovavaijte pristroj a kabel mimo dosahu deti.
A\ Nespravne pouzivanie spotrebica moéze viest k poraneniu.
Spotrebic vytiahnite zo zasuvky pred zlozenim, rozlozenim alebo
Cistenim.
Nenechavajte pristroj bez dozoru, ked' je zapnuty v elektrickej sieti.
Ak je privodny kabel poskodeny, musi byt vymeneny vyrobcom,
jeho servisnym technikom alebo inym kvalifikovanym odbornikom,
aby nedoslo k riziku.
® Nepondrajte spotrebi¢ do tekutiny.
Nepriblizujte sa k slahacim metlam/hnetacim hdkom prstami, vlasmi, oblec¢enim a
kuchynskym naradim.
Nepouzivajte iné doplnky alebo vybavenie ako tie, ktoré boli dodané.
Tento spotrebi¢ nesmie byt ovladany prostrednictvom externého ¢asového spinaca alebo
dialkového ovladania.
Nepouzivajte tento spotrebic, ak je poskodeny alebo ma poruchu.

Nenechajte motor bezat viac ako 3 minuty bez prestavky, moze sa prehriat. Potom nechajte
motor 3 minuty postat.

POUZITIE LEN PRE DOMACNOST

NAKRESY

1. Pohonné hlavy pod . Ovladac rychlosti

2. Tlacidlo uzamknutia Slahaca 131 . Tla¢idlo Turbo @

3. Vystupky Tla¢idlo vyhadzovaca &

4. Obrucka Misa

5. Slahacie metly Rameno

6. Plastové zakoncenie Ovlada¢ ramena

7. Hnetacie haky @ vhodny do umyvacky riadu
8. Svetielko zapnutia

ZALOZENIE SLAHACICH METIEL/HAKOV

1. Pred zakladanim alebo vyberanim metiel/hdkov vypnite vypinac a vyberte mixér zo

zasuvky.

Kazdu metlu alebo hdk natocte tak, aby vystupky na tyc¢i smerovali do otvorov v pohonnej

hlave, potom ju/ho zatla¢te do pohonnej hlavy, kym sa nezacvakne na miesto.

3. Nasadte hnetaci hadk so spodnou ¢astou v tvare , L na pohonnu hlavu s va¢sim otvorom.

4.  Nasadte slahaciu metlu s plastovym zakon¢enim na konci na pohonnu hlavu s vac¢sim
otvorom.

5. Pouzivajte bud dve metly alebo dva haky, nemiesajte ich.

N
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VYBRATIE METIEL/HAKOV

1. Vypnite pristroj a vytiahnite ho zo zasuvky.

2. Drzte obe metly/haky, aby nevyskocili von, a stlacte A, To ich vytla¢i z pohonnych hlav.

OVLADAC RYCHLOSTI

Prepnite ovlada¢ rychlosti na ().

Vlozte zastr¢ku do zasuvky na stene.

Svetelnd kontrolka napajania svieti pokial je pristroj zapojeny do siete.

Prepnite ovladac rychlosti na rychlost, ktord pozadujete (1 az 5).

Na vypnutie motora presunte ovlada¢ rychlosti do ().

Svetielko vypnete vytiahnutim zo zasuvky.

Vo vseobecnosti velké mnozstvd, husté zmesi a vysoky podiel pevnych ¢asti v pomere k

tekutindm vyzaduju dlhsi ¢as a nizsie rychlosti.

. NizSie mnozstva, redsie zmesi, a viac tekutin ako pevnych ¢asti vyzaduju kratsie Casy a
vyssie rychlosti.

TLACIDLO TURBO

. Stlacenim tlacidla turbo zvysite rychlost nastavenu ovlada¢om rychlosti a ziskate impulz
vysokej rychlosti.

. Funguje to len vtedy, ked bezi motor (1 az 5).

POUZIVANIE MIXERA

. Slahacie metly pouzivajte na vyslahanie/prevzdusnenie lahkého cesta, snehu z bielok a
slahacky.

. Na miesanie tazsich druhov cesta pouzite haky (napr. cesto na chlieb, ovocny kol&¢).

. Pri priprave tazsieho cesta pouzite mixér len na zmiesanie prisad. Nepouzivajte ho na
hnetenie, inak ho pretazite a poskodite motor.

. Na vypnutie motora presunte ovlada¢ rychlosti do ().

. Ak sa motor za¢ne namahat, doplrite do zmesi viac tekutiny, ak je to mozné, alebo ho
vypnite a pokracujte ru¢ne.

POUZIVANIE PODSTAVCA A MISY

Posadte misu na podstavec.

Nasad'te na mixér Slahacie metly/hnetacie haky.

Zatlacte mixér nadol a dozadu, do priehlbiny v hornej ¢asti ramena.

Budete pocut jeho zacvaknutie na mieste.

Na nadvihnutie/spustenie ramena stlacte a podrzte ovlada¢ ramena, zmente polohu

ramena, potom uvolnite ovladac ramena.

Mixér vyberiete z ramena stlatenim 431 dopredu, smerom k mixéru, a nadvihnutim

mixéra nahor a dopredu.

. Pocas chodu motora bude pohyb metiel/hakov otacat misou, aby boli premiesané vsetky
prisady.

. Aby ste este viac zlepsili mieSaci proces, moézete skusit jemne otacat misou v opacnom
smere.

STAROSTLIVOST A UDRZBA

1. Vypnite pristroj a vytiahnite ho zo zasuvky.

2. Vonkajsi povrch spotrebica vycistite vihkou latkou.

@w Metly a hdky umyte v horucej vode so saponatom, alebo v kosi na pribor v umyvacke riadu.
OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA
Aby nedoslo k ohrozeniu zdravia a zivotného prostredia vplyvom nebezpecnych latok v

elektrickych a elektronickych produktoch, nesmu byt spotrebice oznacené tymto symbolom

likvidované s netriedenym komunalnym odpadom. Je nutné ich triedit, znova pouzit alebo

recyklovat.
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Recepty ndjdete na nasej webstranke: http://www.russellhobbs.com/ifu/550932
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Instrukcje nalezy przeczyta¢, zachowac, przekaza¢ kolejnemu uzytkownikowi, jesli odstepujemy
urzqdzeni'e innej osobie. Wyjmij z opakowania’przed uzyciem.

WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Postepuj zgodnie ze wskazéwkami dotyczacymi bezpieczenstwa, miedzy innymi:
Urzadzenie moze by¢ uzywane przez osoby o ograniczonej
sprawnosci fizycznej, czuciowej lub psychicznej lub osoby
niemajgce doswiadczenia lub znajomosci urzadzenia, jezeli odbywa
sie to pod nadzorem / z instruktazem, oraz sg $wiadome
istniejacych zagrozen.

Dzieci nie powinny uzywac lub bawi¢ sie urzagdzeniem.

Przechowuj urzadzenie i przewdd zasilania w miejscu
niedostepnym dla dzieci.

A\ Niewtasciwe uzytkowanie urzgdzenia moze spowodowac
obrazenia ciafa.

Przed montazem, demontazem lub czyszczeniem urzadzenia,
wyjmij wtyczke z gniazdka.

Nie pozostawiac wtgczonego urzadzenia bez nadzoru.

Jezeli przewdd zasilajgcy ulegnie uszkodzeniu, powinien by¢
wymieniony przez producenta, jego serwis techniczny lub

specjalistyczny zaktad naprawczy w celu unikniecia zagrozenia.

® Nie zanurzaj urzadzenia w cieczy.

. Rece, witosy, ubranie i przybory kuchenne powinny by¢ oddzielone od trzepaczek/hakéw.
Nie uzywaj innych akcesoriéw niz te, ktére sa dostarczone z urzadzeniem.
Nigdy nie uzywaj urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem okreslonym w niniejszej
instrukgji.
Nigdy nie uzywaj uszkodzonego urzadzenia lub jesli zaczeto wadliwie dziatac.
W celu unikniecie przegrzania urzadzenia, nie nalezy uzytkowac urzadzenia w sposéb
ciagty dtuzej jak przez 3 minuty. Po 3 minutach przerwac prace na co najmniej 3 minuty.

TYLKO DO UZYTKU DOMOWEGO

RYSUNKI

1. Gtowice napedu (od spodu) 9. Regulacja predkosci

2. Przycisk zatrzasku miksera t31 10. Przycisk turbo ©

3. Wystepy 11. Przycisk wysuwania &
4. Kotnierz 12. Miska

5. Trzepaczki 13. Ramie

6. Plastikowa gtowka 14.  Uwalnianie ramienia

7.  Haki @w mozna my¢ w zmywarce
8. Lampka zasilania

MOCOWANIE TRZEPACZEK/HAKOW

1. Wytaczyc i odtgczy¢ mikser od sieci przed zaktadaniem albo zdejmowaniem trzepaczek/
hakoéw.

2. Obréci¢ kazda trzepaczke lub hak, zeby spasowac wystepy na bokach watka z wycieciami w
gtowicy napedu i wcisna¢ do momentu ustyszenia charakterystycznego dzwieku.

3. Natéz hak z kotnierzem w ksztatcie ,L” na gtowice napedu z duzym otworem.

4. Zatoz trzepaczke z plastikowa gtéwka na d6t gtowicy napedu z duzym otworem.

5. Stosowac albo dwie trzepaczki, albo dwa haki, nie tacznie jedno i drugie.
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ZDEJMOWANIE TRZEPACZEK/HAKOW

1. Wytaczyc¢ urzadzenie i wyciggnac przewdd z gniazdka sieciowego.

2. Przytrzymac obie trzepaczki/oba haki, zeby nie wypadty i nacisnag¢ A. Spowoduje to
wyrzucenie ich z gtowic napedu.

REGULACJA PREDKOSCI
Ustaw regulator predkosci na ().

2. Wt6z wtyczke w gniazdko sieciowe.

3. Lampka zasilania bedzie swieci¢ tak dtugo, jak dtugo urzadzenie jest podtaczone do
zasilania.

4.  Przesun regulator predkosci na predkos¢ wymagang (1 do 5).

5. Ustaw regulacje predkosci na () aby wylaczy¢ silnik.

6. Wyciagnij wtyczke, aby lampka zgasta.

. Na ogot, wieksza ilosc¢ sktadnikéw, gesciejsze sktadniki i wyzszy stosunek sktadnikéw
statych do ptynnych, wymagaja dtuzszego czasu przyrzadzania i mniejszej predkosci.

. Mniejsza ilos¢, rzadsze sktadniki, wiecej ptynéw niz sktadnikéw statych, sugeruja krotszy
czas i wieksze predkosci.

PRZYCISK TURBO

. Nacisniecie przycisku zwieksza impulsowo predkos¢ ustawiong regulacja predkosci.

. Dziata tylko, gdy silnik jest juz uruchomiony (1 do 5).

ZASTOSOWANIE MIKSERA

- Trzepaczki maja zastosowanie do ubijania/napowietrzania lekkich ciast, biatek i Smietany.

. Haki maja zastosowanie do mieszania ciezszych ciast (np. chleba, ciast owocowych).

. Mikser stuzy tylko do mieszania sktadnikéw ciasta. Nie stosowac¢ do wyrabiania ciasta.
Mozna wtedy przeciagzy¢ i uszkodzic silnik.

. Ustaw regulacje predkosci na () aby wytaczy¢ silnik.

«  Jeslisilnik zaczyna ciezko pracowac, doda¢ do mieszanych sktadnikéw ptynu, albo
przerwac dziatanie miksera i dalej mieszac reka.

UZYWANIE PODSTAWY | MISKI

1. Ustaw miske na podstawie.

2. Zatoéztrzepaczki/haki na mikser.

3. Wepchnij mikser do dotu i do tytu w wydrazong gére ramienia.

4.  Aby podnies¢/opusci¢ ramie, przycisnij i przytrzymaj uwalnianie ramienia, odpowiednio
ustaw ramie i zwolnij uwalnianie ramienia.

5. Aby zdja¢ mikser z ramienia, wcisnij 431 do przodu w strone miksera i podnies mikser w
gore i do przodu.

. Gdy silnik jest uruchomiony, ruch korncéwki do ubijania piany bedzie obracac¢ miska tak,
aby réwnomiernie rozprowadza¢ wszystkie sktadniki.

«  Aby proces mieszania byt jeszcze skuteczniejszy, mozesz sprébowac delikatnie obracac
miska w przeciwnym kierunku.

KONSERWACJA | OBSLUGA

1. Wytaczyc¢ urzadzenie i wyciggnac przewdd z gniazdka sieciowego.

2. Wytrzyj powierzchnie zewnetrzne urzadzenia wilgotng szmatka.

@w Umyc trzepaczki i haki w goracej wodzie z detergentem do naczyn, albo w koszu na sztuéce

w zmywarce.
OCHRONA SRODOWISKA
Zuzyte urzadzenie oddaj do odpowiedniego punktu sktadowania, gdyz znajdujace sie w

urzadzeniu niebezpieczne skfadniki elektryczne i elektroniczne moga by¢ zagrozeniem dla

srodowiska i dla zdrowia. Nie wyrzucaj wraz z odpadami komunalnymi.

przepisy sa dostepne na naszej stronie internetowej: http://www.russellhobbs.com/ifu/550932
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Procitajte upute, drzite ih na sigurnom mjestu, proslijedite ih ako dajete uredaj. Uklonite cijelo
pakiranje prije uporabe.

VAZNE SIGURNOSNE MJERE

Postujte osnovne sigurnosne mjere, ukljucujudi slijedece:

Ovaj uredaj mogu koristiti osobe smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili
mentalnih sposobnosti ili osobe koje ne raspolazu iskustvom i
znanjem ako su pod nadzorom ili rade po uputama, te razumiju
ukljuene opasnosti.

Djeca ne smiju koristiti niti se igrati s uredajem.

Drzite uredaj i kabel van dosega djece.

A\ Pogresna uporaba aparata moze uzrokovati ozljedu.

Izvucite utikac iz uti¢nice prije sastavljanja, rastavljanja i ¢is¢enja.
Nemojte ostavljati aparat bez nadzora dok je uklju¢en u uticnicu.
Ako je kabel ostecen, radi izbjegavanja opasnosti, mora ga

zamijeniti proizvodac, ovlasteni servis ili osoba sli¢ne stru¢nosti.

® Nemojte uranjati uredaj u tekucinu.

. DrZite prste, kosu, odjecu i kuhinjska pomagala podalje od metlica za mijeSanje/tucenje.
Nemoijte koristiti dijelove ili dodatke drugih proizvodaca.
Nemoijte koristiti uredaj u bilo koje druge svrhe osim onih opisanih u ovim uputama.
Nemoijte koristiti uredaj ako je ostecen ili neispravan.
Nemojte dozvoliti da motor radi bez prekida vise od 3 minuta, jer se moze pregrijati. Poslije
3 minuta, iskljucite ga najmanje 3 minuta da bi se ponovo doveo u radno stanje.

ISKLJUCIVO ZA KUCNU UPORABU

CRTEZI

1. Pogonske glave (ispod) 9. Tipka za upravljanje brzinom
2. Tipka za blokiranje miksera T3t 10. Tipka turbo @

3. Izbotine 11. Tipka za izbacivanje &

4.  Prirubnica 12. Posuda

5. Metlice za tucenje 13. Drzac

6. Plasti¢cna glava 14. Rucica za otpustanje drzaca

7. Metlice za mijesanje @ prikladno za pranje u perilici
8. Svjetlo napajanja

POSTAVLJANJE METLICA ZA MIJESANJE/TUCENJE

1. Iskljucite mikser tipkom i iz struje prije postavljanja ili skidanja metlica.

2. Da biste okrenuli svaku metlicu, poravnajte izbocine na osovini s utorima na glavi pogona i
zatim ih gurnite u glavu pogona dok ne kliknu na mjesto.

3. Postavite metlicu za mijesanje ¢iji donji dio ima oblik slova “L" na pogonsku glavu s velikom
rupom.

4. Postavite metlicu za tucenje s plasticnom glavom na dnu na pogonsku glavu s velikom
rupom.

5. Koristite ili obje metlice za mijesanje ili za tucenje, nemojte ih mijesati.

SKIDANJE METLICA ZA MIJESANJE/TUCENJE

1. Iskljucite aparat i izvucite kabel iz uti¢nice.

2. Drzite obje metlice, pazeci da ne iskoce i pritisnite 4. To e ih izbaciti iz pogonskih glava.
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REGULATOR KONTROLE BRZINE

Pomaknite kontrolu brzine na ().

Stavite utikac u uti¢nicu.

Svjetlo napajanja ce svijetliti dokle god je uredaj spojen na dovod elektri¢ne energije.

Pomaknite tipku za upravljanje brzinom na brzinu koja vam je potrebna (od 1 do 5).

Pomaknite tipku za upravljanje brzinom na ¢!y kako biste isklju¢ili motor.

Izvucite utikac iz uti¢nice kako biste iskljucili svjetlo.

Opcenito, za velike koli¢ine, guste smjese i veliki omjer krutina prema tekucini znace dulje

vrijeme i manje brzine.

. Manje koli¢ine, rjede mjesavine i visok omjer krutina prema teku¢inama znaci krace vrijeme
i vece brzine.

TIPKA TURBO

. Pritiskom na tipku turbo ¢ete prijeci brzinu koja je postavljena kontrolom brzine te ¢e vam
to dati vecu brzinu.

«  Todjeluje samo kad motor vec radi (od 1 do 5).

UPORABA MIKSERA

1. Koristite metlice za tucenje za tucenje/prozracivanje lak3eg tijesta, smjese za palacinke,
bjelanjaka i krema.

2. Koristite metlice za mijesanje (kuke) za mijeSanje tezeg tijesta (npr. kruh, vo¢ni kolac).

3. Kad pravite tijesto, koristite mikser samo za mije$anje sastojaka. Nemojte ga koristiti da
mijesite. Preopteretit ete ga i oStetiti motor.

4. Pomaknite tipku za upravljanje brzinom na (!) kako biste iskljucili motor.

5. Ako motor pocne tesko raditi, dodajte vode u mjesavinu ako je moguce, ili iskljucite mikser i
zamijesite rukom.

KORISTENJE POSTOLJA | POSUDE

Stavite posudu na postolje.

Postavite metlice za tu¢enje/metlice za mijeSanje na mikser.

Gurnite mikser dolje i prema nazad u izdubljeni gornji dio drzaca.

Cut ¢ete da je sjeo na mjesto uz klik.

Za podizanje/spustanje drzaca, pritisnite i drzite pritisnutom rucicu za otpustanje drzaca,

ponovo postavite drzac i potom otpustite rucicu za otpustanje drzaca.

6. Za uklanjanje miksera s drzaca, pritisnite gumb 431 naprijed prema mikseru i podignite
mikser prema gore i naprijed.

. Kad je motor u radu, pokreti metlica okre¢u posudu, kako bi metlice dostigle sve sastojke.

. Za dodatno poboljSavanje procesa mijeSanja, mozete pokusati lagano rotirati posudu u
suprotnom smjeru.

CISCENJE | ODRZAVANJE

1. Iskljucite aparat (j) i izvucite kabel iz uti¢nice.

2. Odistite povrsine uredaja mokrom krpom.

Qw Operite metlice viu¢om vodom sa sapunicom ili u odjeljku za pribor za jelo u perilici

posuda.
ZASTITA OKOLISA
Da bi se izbjegle $tetne posljedice na okolis i zdravlje zbog opasnih supstanci u elektri¢nim

i elektronskim proizvodima, svi uredaji obiljezeni ovim simbolom ne smiju se zbrinjavati kao

nerazvrstani komunalni otpad, ve¢ se moraju prikupiti, ponovno koristiti ili reciklirati.

fouvAwnNns

uhwnN =

Recepti su dostupni na nasoj web stranici http://www.russellhobbs.com/ifu/550932
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Preberite navodila, jih shranite na varnem in jih predajte skupaj z napravo, ¢e jo posredujete
naprej. Pred uporabo odstranite vso embalazo.
POMEMBNA VAROVALA

Sledite osnovnim varnostnim ukrepom, vklju¢no z:
To napravo smejo uporabljati osebe z zmanjsanimi fizi€nimi, cutnimi
ali dusevnimi sposobnostmi ali s pomanjkljivimi izkusnjami in
znanjem, Ce so pri tem pod nadzorom/dobijo navodila in razumejo s
tem povezana tveganja.
Otroci ne smejo uporabljati ali se igrati z napravo.
Napravo in kabel varujte pred dosegom otrok.
A\ Zloraba naprave lahko povzrodi telesne poskodbe.
Pred sestavljanjem, razstavljanjem ali ¢is¢enjem napravo odklopite.
Priklopljene naprave ne puscajte brez nadzora.
Ce je kabel poskodovan, ga mora zamenjati proizvajalec, njegov
servisni zastopnik ali kdo s podobnimi pooblastili, da se prepreci
tveganje.
@ Naprave ne potapljajte v tekocino.
Prste, lase, oblacila in kuhinjske pripomocke varujte pred stikom z metlicami/kavlji.
Ne uporabljajte nobene druge opreme ali prikljucka, razen prilozenih.
Naprave ne uporabljajte za ni¢ drugega kot za namene, ki so opisani v teh navodilih.
Naprave ne upravljajte, ¢e je poSkodovana ali ¢e ne deluje pravilno.
Motorja ne pustite delovati neprekinjeno vec kot 3 minuti, saj se lahko pregreje. Po tem

pred ponovno uporabo pocakajte 3 minuti.
SAMO ZA GOSPODINJSKO UPORABO

RISBE

1. Pogonski glavi (spodaj) 9. Nastavitev hitrosti

2. Gumb za zaklep mesalnika t31 10. Gumb za najvisjo hitrost ©

3. Izbokline Gumb za izmet &

4.  Prirobnica Skleda

5. Metlici Roka

6. Plasti¢na odebelina Sprostitev roke

7.  Kavlja @ primerno za pomivanje v pomivalnem
8. Lucka za vklop stroju

NAMESTITEV METLIC/KAVLJEV

1. Pred namestitvijo ali odstranjevanjem metlic/kavljev mesalnik izklju¢ite (1)) ter odklopite.

2. Vsako metlico ali kavelj obrnite tako, da nastavke na gredi poravnate z rezami v pogonski
glavi, potem pa gred potisnite v pogonsko glavo, dokler se ne zaskoci.

3. Kavelj s spodnjim delom v obliki »L« pritrdite na pogonsko glavo z veliko luknjo.

4. Metlico, ki ima na spodnjem delu plasti¢no odebelino, pritrdite na pogonsko glavo z veliko
luknjo.

5. Metlice ali kavlje uporabljajte v parih in jih ne kombinirajte.

ODSTRANJEVANJE METLIC/KAVLIJEV

1. Napravo izklopite in odklopite.

2. Primite obe metlici/kavlja, da ne izskocita, in pritisnite &. S tem jih boste izvrgli iz
pogonskih glav.
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NASTAVITEV HITROSTI

Nastavitev hitrosti nastavite na ().

Vti¢ vstavite v elektri¢no vti¢nico.

Lucka za vklop sveti, dokler je naprava priklju¢ena na elektri¢cno omrezje.

Nastavitev hitrosti nastavite na Zeleno hitrost (1 do 5).

Za izklop motorja pomaknite nastavitev hitrosti na ().

Zaizklop luc¢ke izklopite iz elektricnega omrezja.

Splosno pravilo pravi, da velike koli¢ine, goste zmesi in veliki delezi trdnih snovi zahtevajo

daljSe trajanje ter nizje hitrosti.

. Manjse koli¢ine, redke zmesi in veliki deleZi tekocin zahtevajo krajse trajanje ter vecje
hitrosti.

GUMB TURBO

. Ce pritisnete gumb Turbo, preglasite hitrost, ki je nastavljena z gumboma za hitrost, in
vkljudi se velika hitrost.

. Deluje samo, ko motor ze deluje (1 do 5).

UPORABA MESALNIKA

. Metlice uporabite za stepanje/prezracevanje lahkega testa, mase za palacinke, beljakov in
smetane.

. Kavlje uporabljajte za mesanje tezjega testa (npr. kruha in sadnih kolacev).

. Kadar delate testo, uporabite mesalnik samo za mesanje sestavin. Ne uporabite ga za
gnetenje. S tem bi ga preobremenili in poskodovali motor.

. Za izklop motorja pomaknite nastavitev hitrosti na ().

. Ce za¢ne motor delovati tezko in pocasi, po moznosti dodajte v zmes ve¢ tekocine ali pa
napravo izkljucite in nadaljujte z rokami.

UPORABA STOJALA IN SKLEDE

Skledo postavite na stojalo.

Na mesalnik pritrdite metlici/kavlja.

Me3salnik potisnite navzdol in nazaj, v udrt zgornji del roke.

Zaslisali boste, kako se zaskoc¢i na mesto.

Za dvig/spust roke pridrzite sprostitev roke, nato nastavite roko, ter spustite sprostitev roke.

Ce zelite me3alnik odstraniti z roke, pritisnite 4@ 1 naprej proti mesalniku, nato ga dvignite

navzgor in naprej.

. Med delovanjem motorja bo gibanje stepalnikov vrtelo skledo, da se dosezejo vse
sestavine.

. Ce zelite $e dodatno izbolj3ati postopek mesanja, lahko poskusite posodo nezno vrteti v
nasprotno smer.

NEGA IN VZDRZEVANJE

1. Napravo izklopite (()) in odklopite.

2. Zunanje povrsine naprave ocistite z vlazno krpo.

@ Metlice in kavlje operite v vroci milnici ali v posodi za pribor v pomivalnem stroju.
ZASCITA OKOLJA
V izogib onesnazevanju okolja in ogrozanju zdravja zaradi nevarnih snovi v elektri¢nih ter

elektronskih napravah, naprave s to oznako ni dovoljeno zavre¢i med nesortirane odpadke.

Namesto tega jih je treba oddati na zbirno mesto, znova uporabiti ali reciklirati.
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Recepti so na voljo na naSem spletnem mestu: http://www.russellhobbs.com/ifu/550932
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AaBaoTe T 08nyieg, UAAETE TIC 0€ AOPANEG UEPOG KAl OE TIEPITTTWON TTOU SWOETE TN CUOKEUN
o€ aAA\ov xpnotn, dwoTe padi kat Tig 0dnyieg. ApaipéoTe OAA Ta LAIKA CUCKELAGTIAG TIPIV ATTo TN
xenon.

ZHMANTIKA METPA AXQOAAEIAX

Tnpeite Ta BAcIKA PETPA ACPANELAS, CUUTTEPIAAUBAVOUEVWY TWV TTAPAKATW:

H ouokeun autn emTpEMETaL VA XPNOIUOTIOLETAL A0 ATOMA HIE
MEIWMEVEC CWUATIKEG, AlOONTNPIAKEC 1) OIAVONTIKEC IKAVOTNTEC N
arné ATopa Ye EANTTA TEiPA KAl YVWOELC EQOCOV eMIPBAEMOVTAL 1) TOUG
Sivovtal 0dnyieg Kat KATAVOOUV TOUC EUTTAEKOUEVOUC KIVOUVOUC.

Ta madid dev mpémel va XenoIpomolovv oUTe va Ttai(ouv PE TN
OUOKEUN.

H cuokeun kat 1o KaAwdio va QUAAcooVTaAL O€ XWPO OTTOU OEV €XOUV
npoéofaon maidia.

A\ e mepimtwon KAKAC XPrioNng TN CUOKEUNG UMTOPE( va TTIpoKANBEi
TPAUMATIOMOC.

BydAte 1o BUopa tng ouokeung amd Tnv mipifa mpiv and epyacieg
OLUVAPHOAGYNONG, ATTOCUVAPHOAOYNONG 1 KaBapiouov.

Mnv a@prveTe TN CUCOKELN XWPIC eMiPAePNn evoow gival cuvdedepévn
OTO pPevA.

Eav to kaAwdlio ival pBapuévo, mpémel va avTtikataoTtabei and tov
KOTAOKEVAOTH, TOV AVTITPOOWTIO TOU 1 KATTol0 €€0Uc1080TNUEVO

TTPOOWTIO TIPOG ATTOPUYH KIVOUVWV.

@ Mn BuBileTe Tn ouokeun o€ LYPA.
Aatnpriote ta ddxTula, Ta paAAid kat Ta pouxa oag, kKabwg Kat Ta epyaleia koudivag
HOKPLd ammod Ta XTUTTNTHAPLO/TOUG AVaSEUTHPEG.
Mn xpnoipornoleite eaptrpata SlaQopeTikA amd auTd ToU MAPEXOVTAL ATIO TNV ETALPEia
pag.
Mn xpNOIHOTIOLEITE TN CUOKEL Yla OTTOLOVONTTOTE OKOTIO TIEPAV AUTOU TIOU TTEPLYPAPETAL
OTIC TapovoeC obnyiec.
Mn xpnoipomoleite Tn cuoKeLn €4V gival @Bapuévn r mapouactalel SUCAEITOUPYIEG.
Mnv a@rveTe To HOTEP Va AEITOUPYEI CUVEXOUEVA YIa TIEPIOOOTEPA Ao 3 AETTA, UMopEi va
untepBepuavOei. Metd amo Aeitoupyia 3 AEMTWY, ATTEVEPYOTIOIOTE TN CUCKEUN KAl APrioTE
TN Yla TOUAAXIOTOV 3 AeTTTA.

ANOKAEIZTIKA TIA OIKIAKH XPHXH

ZXEAIA

1. Ke@alég kivnong (katw mAeupd) 9. Xelplotrplo TaxuTnTag

2. Kouumi ac@dhiong piep 131 10.  Koupmi emrtdayuvong @

3. Eykoméc 1. Koupmi eaywync &

4.  ONavtla 12. Kd&docg

5. XtunmntAipla 13. Bpayiovag

6. MAaoTtiko e€dptnua 14. Aocg@dlela Bpayiova

7.  Avadeutripeg 15. Baon

8.  Auyvia Aettoupyiag @) TAéveTal o€ MALVTHPLO TATWY
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TOMNOGETHXZH TQN XTYNMHTHPIQN/ANAAEYTHPQN

1. ATevepyoToIOTE KAl ATTOCUVOEDTE TO UiEEP Ao TO PeVUA TIPIV ATTO TNV TOTTOBETNON 1 TNV
aQaipeOn TWV XTUTTNTNPLWV/AVASEUTAPWV.

2. NeplotpéPte KABE XTUNINTAPL N AVASEUTHPA WOTE VA EUBUVYPAUUIOTOUV Ol EYKOTIEG OTO
OTENEXOC ME TIC UTTOSOXEG OTNV KEPANN Kivnong Kal KATOTV OTTPWETE TO HECA OTNV KEPOAN
Kivnong éwg 0tou va ac@aliosl otn B¢on tou (Ba akouoTe( éva KAIK).

3. TomoBetnoTe TOoV avadeuThpa He TN BAon oxXAUATOC ‘L’ 0TnV KEQANNA Kivnong UE TN MEYAAN
omn.

4. TomoBeTAOTE TO XTUTINTHAPL LE TO MAAOTIKO €€APTNHA OTN BACN TOU OTNV KEQAAN Kivnong He
TN HEYAAN omn.

5. Na XpnOIHOTIOLE(TE TA XTUTTNTIAPLA 1] TOUG AVASEUTHPEG WG OET, UNV TA AVAUELYVUETE.

AOQAIPEZH TQN XTYMHTHPIQN/ANAAEYTHPQN

1. ATevePYOTIOINOTE TN CUOKEUN KAl ATOCUVSECTE TNV Ao TO PELUA.

2. Kpatnote kal ta U0 XTunnThpla 1 Toug 800 avadeuTAPEG yla va PNy TIETAXTOUV £§w Kal
TOTAOTE TO A, 'ET0l, B apaipedouv amo Tig KEPANEC Kivnong.

XEIPIZTHPIO TAXYTHTAZX

METOKIVAOTE TO XEIPIOTAPL0 TaxUTNTAC 0TO ().

JuvdéoTte To @Ig 0TV TIpila.

H Auxvia 1ox0og avafel evoow n cuokeun givat cuvdedepuévn otnv TpoPodoaia peuIATOC.

lupioTe TO XEIPLOTHPLO TAXUTNTAC 0TNV EMOUUNTH TaxUTNTa (1 éWG 5).

METOKIVAOTE TO XEIPIOTHAPLO TAXUTNTAC 0TN 640N () yia va anevepyoTiow|oeTe To MOTEP.

BydAte to Buopa amd tnv mpila yia va o3 oeTe tn Auyvia.

T € YEVIKEC YPAUUEC, Ol LEYANEG TOOOTNTEC, TA TAXVUPPEVOTA UEIYUATA KAl N PEYAAN

avaloyia OTEPEWV TIPOG LYPWV TPOPIUWV LUTTOSEIKVUOUV LEYAAUTEPOUG XPOVOUG KAl

XOUNAOTEPEG TAXUTNTEC.

Ol HIKPOTEPEC TOCOTNTEC, TA AEMTOPPEVOTA UEIYMATA KAL N UTTAPEN TIEPIOCOTEPWV LYPWV

UTTOSEIKVUOUV HIKPOTEPOUC XPOVOUE Kal UPNAOTEPEC TOXUTNTEG.

TO KOYMII TURBO
Edv matnoete To kouuni Turbo, Ba mapakapedei n TaxuTNTA oL €XEL OPLOTEL ATIO TO
XELPLOTAPLO TaXUTNTAC Kal B TPpoKANBEL Hia pimr) UPNARG TaxUTNTAC.

AuTn n Aettoupyia givat Suvatn pévo otav Aeitoupyei ndn to potép (1 €wg 5).

XPHZH TOY MIZEP
XPNOIMOTOINOTE Ta XTUTINTAPLA Yid TO XTUTTNUa/agptopd eAa@pldg (OUNG, KOUPKOUTIOU,
aompadiwv afywv Kal KpEUag YAAAKTOC.

XPNOILOTOINOTE TOUG AVASEUTAPEG YIa TNV AVAUELEN Baplwv UUWV (TT.X. Yia Wi, KEIK).
Katd tnv mapaokeuri COUNG, va XPNOIUOTIOLEITE TO Mi§Ep MOVO YIa TNV AVAUELEN TWV
OUOTATIKWV. Mnv To Xpnolpomoleite yia QUpwua. To potép Ba umep@optwOei kal Ba umooTei
{npd.

METOKIVAOTE TO XEIPIOTAPLO TAXUTNTAC 0TN 640N () yia va anevepyoTiow|oeTe TO MOTEP.

EQv 10 pOTEP apxioel va UTTEPPOPTWVETAL, TTPOOOECTE TIEPIOOATEPO LYPO OTO UEIYUA, EAV
gival SuvaToy, 1 ameVEPYOTTOINOTE TO UIEEP KAl CUVEXIOTE TNV AVAUEIEN UE TO XEPL.

H XPHXH THX BAXHZ KAI TOY KAAOY

TomoBeTroTe ToV KAdO MAvw oTn Baon.

TomoBeTAOTE T XTUTTNTIPLO/AVASEUTHPEG OTO Migep.

ImpwETe TO Hifep KATW KAl TIOW, Yl VA UTTEL 0TO KOIAO TTAvw TURa Tou Bpayiova.

©d TO AKOUOETE VA KOUUTIWVEL TN B€on Tou.

MNa va aveaoete/katePAoeTe Tov Bpayiova, TATAOTE KAl KQATHOTE TATNUEVN TNV AOQAAELQ

Bpaxiova, aA\a€te tn Béon Tou Bpayiova, kal EeMaTAoTe TNV AoPAlela Bpayiova.

TounpwN S
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6. Navaagaipéosts 1o pifep amo tov Bpayiova, matiote 1o $E 1 Mpog Ta eumpdc, mPoC To
Hi€ep, KAl ONKWOTE TO UiEEP TTPOC TA TTAVW KAl TTPOG TA EUTTPOG.
« 'Otav 10 HoTéP SOUAEVEL, N Kivnon Twv e€apTNUATWY EMEEEPYATiag TTEPIOTPEPEL TOV KASO,
yla va mpooegyyioel OAa Ta UNIKA.
. la va BeAtiwoete meploootepo Tn Stadikacia avApelng, umopeite, av BéNeTe, va
SOKIUAOETE VA TIEPIOTPEPETE TOV KASO amald mpo¢ Tnv avTifeTn katevbuvon.
OPONTIAA KAl ZYNTHPHZH
1. ATIEVEPYOTIOINOTE T GUOKEUN KAl AMOCUVOECTE TNV ATTO TO PEVA.
2. KaBapiote T e§WTEPIKEG EMPAVELEG TNG CUCKEUNC UE €vVa LYPO TTAVI.
@ MAUveTe Ta XTUTTNTAPLA KAl TOUG avadeuTrpeg e (e0TO vEPO Kal oamouvada r) TomoBeTHOTE
TA 0TO KAAGO! yla paxalpomipouva Tou TAUVTNPIou TATWV.
MPOXTAZIA TOY NEPIBAANONTOX
Mpog amoguyn mMepIBAAOVTIKWV TTPOBANUATWY Kal TTPoANUATWY Lyegiag Aoyw
EMKIVOUVWV OUCIWV aTTO NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG CUOKEUEG, Ol GUOKEUVEG E AUTO TO
oupPoMNo bev Ba mpémel va amoppintovTal pe Ta Aomd oIKIakd amoppippata, aAAd va
QAVOKTWVTAL, VA EMAVAYPNOIHOTTOIOUVTAL 1] VA AVAKUKAWVOVTAL.

Mmnopeite va Bpeite cuvtayég oTov I0TOTONO pag: http://www.russellhobbs.com/ifu/550932
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A haszndlati utasitast olvassa el és 6rizze meg; és adja tovabb a készulékkel egylitt, ha azt
tovabbadja. Haszndlat el6tt teljes egészében tavolitsa el a csomagolast.

FONTOS OVINTEZKEDESEK

Kbvesse az alabbi alapveté biztonsagi 6vintézkedéseket:

A késziléket csokkent fizikai, érzékelési vagy mentalis
képességekkel rendelkezd személyek, illetve tapasztalattal vagy
ismeretekkel nem rendelkez6 személyek is hasznélhatjak,
amennyiben megfelelé Utmutatast kapnak vagy felligyelet alatt
allnak, és megértik a készillék hasznalatabdl eredd veszélyeket.

A készuléket gyerekek nem hasznalhatjak, és nem jatszhatnak azzal.
A késziléket és a vezetékeket gyermekek szamara nem elérhet6
helyen kell tartani.

A\ A késziilék helytelen haszndlata sériilést okozhat.
Osszeszerelés, szétszerelés és tisztitas elétt huzza ki a késziiléket a
konnektorbdl.

Ne hagyja a készuiléket &rizetlenil, amig be van dugva.

Ha a kabel megrongalodott, ki kell cseréltetni a gyartéval, egy
szerviz munkatarsaval vagy egy hasonloan szakképzett személlyel,

hogy elkeriilje a veszélyeket.
@ Ne meritse a késziiléket folyadékba.
Tartsa tavol az ujjait, a hajat, ruhdkat és a konyhai eszkdzoket a habveréktél/keverdvillaktol.
Ne hasznaljon mas kiegészitdket és tartozékokat, mint amit hozza adunk.
A késziiléket az utasitasokban leirtakon kivil mas célra ne haszndlja.
Ne mdkddtesse a késziiléket, ha az megrongalédott vagy hibasan mdkodik.
Ne mikddtesse a motort 3 percnél hosszabb ideig, a motor tulmelegedhet. 3 perc
elteltével kapcsolja ki a késziiléket legaldbb 3 percre, hogy a késziilék lehljon.
CSAK HAZTARTASI HASZNALATRA

RAJZOK

1. Meghajtoé fejek (alul) 9. Sebességszabalyozé

2. Robotgép zarolasa gomb 13t 10. Turb6 gomb @

3. Csapok 11.  Kiadé gomb &

4. Perem 12. Tal

5. Habverdk Kar

6. Mdanyag blityok Karkiold6 gomb

7. Keverdvilldk ) mosogatégépben moshaté
8. Bekapcsolasjelzé [ampa

HABVEROK/KEVEROVILLAK BEILLESZTESE

1. Kapcsolja ki és huzza ki a konnektorbél a robotgépet mieldtt beillesztené vagy eltdvolitana
a habverdéket/keverdvillakat.

2. Forditsa el a habverdket vagy keverévilldkat, hogy a nyélen taldlhaté csapok a meghajté

fejen talalhaté lyukakba kertiljenek, majd nyomja be a meghajté fejbe amig a helyére nem

kattan.

Helyezze az ,L" alaku véggel rendelkez6 keverdvillat a nagy lyukd meghajté fejbe.

4. Helyezze a habver6t, amelynek mianyag biityok taldlhaté az aljan, a nagy lyukd meghajté
fejbe.

w
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5. Mindkét habverét vagy mindkét keverdvillat hasznalja, ne keverje 6ket.

A HABVEROK/KEVEROVILLAK ELTAVOLITASA

1. Kapcsolja ki a késziléket () és huzza ki a konnektorbol.

2. Tartsa mindkét habverdt/keverdvillat, hogy megakadalyozza a kiugrasukat, majd nyomja
meg a A gombot. Ez kiloki 6ket a meghajté fejekbdl.

A SEBESSEGSZABALYOZOK

Allitsa a sebességszabalyozét ())-ra.

Tegye be a dugoét a csatlakoz6 aljzatba.

A muikddésjelz6 fény folyamatosan vilagit addig, amig a késziilék dram alatt van.

Allitsa be a sebességszabalyozét a kivant sebességre (1-tél 5-ig).

A motor kikapcsolasahoz allitsa a sebességszabalyozét a () dllasba.

Huzza ki a dugét, hogy a lampa elaludjon.

Altalanossagban a nagy mennyiségekhez, sird keverékekhez és a nagy mennyiségui szilard

anyagbol torténé folyadékképzéshez hosszabb idé és alacsonyabb sebesség javasolt.

. Kisebb mennyiségekhez, lazabb keverékekhez és a kevesebb szilardanyag tartalmu
folyadékokhoz révidebb id6 és magasabb sebesség javasolt.

ATURBO GOMB

. A turb6 gomb lenyomasa t6roini fogja a sebességszabdlyozo altal bedllitott sebességet és
nagy sebesség loketet ad.

. Csak akkor mUikodik, amikor a motor mar megy (1-tél 5-ig).

A ROBOTGEP HASZNALATA

. A habverét konnyU tésztak, folyékony tésztak, tojasfehérjék és krémek felveréséhez/
felhabositdsahoz haszndlja.

. Keményebb tészta keveréséhez a keverdvillat hasznalja (pl.: kenyér, gyimadlcskenyér).

. Amikor tésztat készit, a robotgépet a hozzavaldk 6sszekeveréséhez hasznélja csupan. Ne
haszndlja dagasztésra. Tulterheli vele és a motor tonkre megy.

. A motor kikapcsolasahoz allitsa a sebességszabalyozét a () dllasba.

. Ha a motor elkezd dolgozni, adjon folyadékot a keverékhez, ha lehetséges, vagy kapcsolja
ki és folytassa kézzel.

A TARTO ES A TAL HASZNALATA

Tegye a télat a tartora.

Helyezze a habver&ket/keverdvillakat a mixerre.

Nyomja lefelé és hatrafelé a mixert a kar felsd, Greges részébe.

Hallani fogja, ahogyan a helyére kattan.

A kar felemeléséhez/leengedéséhez tartsa lenyomva a karkioldé6 gombot, allitsa be a kart,

majd engedje el a karkiold6 gombot.

6. Hakiszeretné venni a mixert a karbdl, nyomja elére a 31 gombot a mixer iranyaba, majd
emelje fel és huzza elérefelé a mixert.

. Amikor a motor mkodik, a habverék mozgasa el fogja forgatni a talat, hogy minden
hozzavaléhoz hozzaférjen.

. Hogy még jobb legyen a keverés, megprobalhatja a talat finoman az ellenkezd irdnyba
forgatni.

APOLAS ES KARBANTARTAS

1. Kapcsolja ki a késziiléket () és huzza ki a konnektorbol.

2. Akészilék kulsé feltiletét egy nedves ruhaval tisztitsa meg.

Cwl A habverdket és keverdvillakat meleg, szappanos vizben vagy a mosogatégépe

evOeszkoztartd kosaraban mossa el.

oA wnN =
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KORNYEZETVEDELEM

Hogy elkerdilje az elektromos és elektronikus termékekben levé veszélyes anyagok altal
okozott kornyezeti és egészségligyi problémakat, az ilyen jellel jeldlt késziilékeket nem szabad a

szét nem valogatott varosi szemétbe tenni, hanem 6ssze kell gy(Ujteni, Ujra fel kell dolgozni és
Ujra kell hasznositani.

Recepteket weboldalunkon talal: http://www.russellhobbs.com/ifu/550932
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Talimatlari okuyun, glivenli bir yerde saklayin, cihazin el degistirmesi halinde cihazla birlikte
aktarin. Kullanmadan énce cihazin tim ambalajini ¢ikarin.
ONEMLI GUVENLIK KURALLARI
Asagidakiler dahil, tim temel glivenlik dnlemlerini izleyin:
Fiziksel, duyumsal veya zihinsel kapasiteli veya gerekli bilgi ve
deneyimden yoksun kisiler bu cihazi sadece denetim/talimat altinda
ve icerdigi tehlikeleri kavradiklarinda kullanabilirler.
Gocuklar cihazi kullanmamali veya onunla oyun oynamamalidir.
Cihazi ve kablosunu, cocuklarin erisemeyecedi yerlerde tutun.
A\ Cihazin yanls bicimde kullanilmasi, yaralanmalara yol acabilir.
Montaj, demontaj veya temizlik calismalarindan 6nce, cihazin fisini
prizden cekin.
Cihazi, elektrik prizine takili durumdayken gozetimsiz birakmayin.
Hasarli elektrik kablolari, gtivenlik acisindan sadece Uretici, Ureticinin
yetkili servisleri veya benzer niteliklere sahip kisiler tarafindan
degistirilmelidir.
® Cihazi siviya batirmayin.

Parmak, sag, giysi ve mutfak aletlerini, ¢cirpici/kanca uglarindan uzak tutun.

Size sagladigimiz aksesuar ve ek parcalar digindaki trlinleri kullanmayin.

Cihaz, bu talimatlarda belirtilenler disinda bir amagla kullanmayin.

Hasarli veya arizali cihazlari calistirmayin.

Motoru 3 dakikadan uzun sire kesintisiz calistirmayin, asiri 1sinabilir. 3 dakika sonra cihazi,

dinlenmesi icin en az 3 dakika kapali tutun.

SADECE EV IGI KULLANIM

CIZIMLER

1. Dondirme basliklar (altinda) 9. Hizkontrolu

2. Mikser kilit dugmesi a3t 10. Turbo diigmesi ®

3. lsaretler 11.  Cikarma diigmesi &

4.  Cikint 12. Kap

5. Cirpici uglar 13. Kol

6. Plastik digme 14. Kol ¢ikartma anahtari

7. Kanca uglar @w bulasik makinesinde yikanabilir
8. Glg lambasi

CIRPICI/KANCA UCLARI TAKMA

1. Girpici/kanca uglarini takmadan veya ¢ikarmadan 6nce mikseri kapatin (()) ve fisini prizden

cekin.

Saftin Gzerindeki isaretleri, dondiirme basligindaki isaretlerle hizalamak icin ¢irpici veya
kanca ucunu cevirin ve dondiirme basligindaki yerine bir tik sesi ile oturana kadar itin.
"L" seklinde tabani olan kancayi, genis yuval déndiirme bagsliklarina takin.

Plastik diigmeli cirpici ucu, genis yuvali dondirme bashginin tabanina takin.

iki cirpici veya iki kanca ucunu birlikte kullanin, karisik kullanmayin.

IRPICI/KANCA UCLARI CIKARMA
Cihazi kapatin (() ve fisini prizden cekin.
Her iki ¢irpici/kanca ucu, firlamasini 6nlemek icin tutun ve A diigmesine basin. Boylece
uclar, déndiirme bashgindan hizla ¢ikacaktir.

N
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HIZ KUMANDASI

Hiz kontroltinii ())'a getirin.

Fisi prize takin.

Cihaz elektrik kaynagina bagh oldukca, gli¢ lambasi da yanacaktir.

Hiz kontroliini istediginiz hiza getirin (1 ila 5).

Motoru kapatmak igin hiz kontroliind () simgesine getirin.

Isig1 kapatmak icin fisini elektrik prizinden ¢ekin.

Genellikle fazla miktarlar, koyu karisimlar ve kati madde orani sivi oranindan daha fazla olan

malzemeler, daha uzun siire ve daha disuk hiz gerektirir.

. Kuicuk miktarlar, yogunlugu az karisimlar ve sivi orani kati madde oranindan daha fazla olan
malzemeler daha kisa slire ve daha yiiksek hiz gerektirir.

TURBO DUGMESI

«  Turbo diigmesine basmaniz, hiz kontroliniin ayarladigi hizi gecersiz kilacak ve size ani bir
hiz ylikselmesi saglayacaktir.

. Sadece motor calistiginda devreye girer (1 ila 5).

MIKSERI KULLANMA
Cirpicilan hafif, sulu hamurlari, yumurta aklarini ve kremayi ¢irpmak/havalandirmak icin
kullanin.

. Daha kivamli hamurlari (6rn. ekmek, kek) karistirmak icin kanca uclar kullanin.

. Hamur yaparken, mikseri sadece malzemeleri karistirmak icin kullanin. Yogurmak icin
kullanmayin. Cihaza fazla yiiklenerek motora hasar verebilirsiniz.

. Motoru kapatmak igin hiz kontroliind () simgesine getirin.

. Motor zorlanmaya baslarsa, karisima mimbkiinse biraz su ilave edin veya cihazi kapatin ve
isleme elle devam edin.

TABAN UNITESI VE KABIN KULLANIMI

Kabi taban Unitesine yerlestirin.

Miksere cirpici uclari / kanca uglari takin.

Mikseri asagi ve geriye, kolun oyuk tepesinin icine dogru itin.

Yerine bir tiklama sesiyle oturdugunu duyacaksiniz.

Kolu yiikseltmek/indirmek icin, kol ¢cikartma anahtarina basin ve basili tutun, kolu yeniden

yerlestirin ve sonra kol ¢ikartma anahtarini serbest birakin.

Mikseri koldan cikartmak icin, 484 diigmesini ileri, miksere dogru bastirin ve mikseri

yukari ve ileri dogru kaldirin.

. Motor calisirken cirpicilarin hareketi, tim malzemelere ulasmak icin kab1 dondiirecektir.

. Karistirma islemini daha etkili kilmak icin, kabi aksi yonde hafifce dondiirmeyi
deneyebilirsiniz.

TEMIZLIK VE BAKIM

1. Cihazi kapatin () ve fisini prizden cekin.

2. Cihazin dig ylzeylerini nemli bir bezle silerek temizleyin.

@w Cirpici ve kanca uglari sabunlu sicak suda veya bulasik makinenizin ¢atal-bicak sepetinde

yikayin.

ECEVRE KORUMA

Elektrikli ve elektronik cihazlardaki tehlikeli maddelerin neden oldugu cevre ve saglk
sorunlarini nlemek amaciyla bu simge ile isaretlenen cihazlar, genel atik konteynerlerine degil,
geri donlisim konteynerlerine birakilmalhdir.
web sitemizde yemek tarifleri de verilmektedir: http://www.russellhobbs.com/ifu/550932

Bakanlik¢a tespit ve ilan edilen kullanim émri 7 yildir
Tasima ve nakliye sirasinda dikkat edilecek hususlar :

Uriini diisirmeyiniz

Darbelere maruz kalmamasini saglayiniz

Cihazi nakliye sirasinda orijinal ambalajinda tasiyiniz.
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Cititi instructiunile, pdstrati-le intr-un loc sigur; daca dati aparatul altcuiva, nu uitati sa dati si
instructiunile. Indepartati toate ambalajele inainte de folosire.

PREVEDERI IMPORTANTE DE SIGURANTA

Respectati masurile de sigurantd de baza, inclusiv:

Acest aparat poate fi folosit de catre persoane cu capacitati fizice,
senzoriale sau mentale reduse sau lipsa de experienta si cunostinte
daca sunt supravegheate/instruite si inteleg pericolele la care se
supun.

Copiii nu trebuie sa foloseasca sau sa se joace cu aparatul.

Nu lasati aparatul si cablul la indemana copiilor.

A\ Utilizarea incorecta a aparatului poate produce leziuni.

Scoateti aparatul din priza inainte de asamblare, dezasamblare sau
curatare.

Nu lasati aparatul nesupravegheat atunci cand este in functiune.
In cazul in care cablul este deteriorat, trebuie inlocuit de catre
fabricant, agentul de service sau orice alta persoana calificata,

pentru a evita accidentele.
® Nuintroduceti aparatul in lichid.
«  Tineti degetele, parul, hainele si ustensilele de bucatarie departe de teluri/spiralele pentru
framantat.
Nu folositi alte accesorii sau atasamente decat cele furnizate de noi.
Nu folositi aparatul in niciun alt scop decat cel descris in aceste instructiuni.
Nu operati aparatul daca este stricat sau nu functioneaza corect.
Nu ldsati motorul sa functioneze continuu mai mult de 3 minute, se poate supraincalzi.
Dupa 3 minute, opriti aparatul pentru cel putin 3 minute, pentru a-si reveni.
EXCLUSIV PENTRU UZ CASNIC

Bec alimentare
ONTAREA TELURILOR/SPIRALELOR PENTRU FRAMANTAT

1. Opriti si scoateti mixerul din priza inainte de a monta sau scoate telurile/spiralele pentru
frdmantat.

2. Rotiti fiecare tel sau spirald pentru a alinia varfurile de pe ax cu santurile de pe capul de
angrenare, apoi impingeti-l in capul de angrenare pana cand se aude un clic.

3. Montati spirala pentru framantat cu partea de jos in forma de ,L” pe capdtul angrenajului cu
orificiul mare.

4. Montati telul cu butonul din plastic pe partea de jos a capatului angrenajului cu orificiu
mare.

5. Folositi ambele teluri sau ambele spirale pentru framantat, nu le amestecati.

SCHITE

1. Capete angrenaj (dedesubt) Comanda de control al vitezei

2. Butonul de blocare a mixerului @t Butonul Turbo @

3. Varfuri Butonul Scoatere &

4. Flansa Vas

5. Teluri Brat

6. Buton din plastic Dispozitiv de deblocare a bratului

7. Spirale framantat @ se poate spdlain masina de spalat vase
8.

M
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DEMONTAREA TELURILOR/SPIRALELOR PENTRU FRAMANTAT

1. Opriti aparatul si scoateti-l din priza.

2. Tineti ambele teluri/spirale, pentru a preveni sarirea lor, si apasati &. Vor fi scoase de pe
capetele angrenajului.

CONTROLUL VITEZEI

Comutati comanda de control al vitezei pe ().

Bagati mtrerupatorul in priza.

Becul de alimentare va lumina atata timp cat aparatul este conectat la sursa de curent.

Comutati comanda de control al vitezei la viteza pe care o doriti (de la 1 la 5).

Comutati comanda de control al vitezei pe () pentru a opri motorul.

Scoateti din priza pentru a stinge becul.

In general, cantitatile mari, amestecurile dense si un procent mai mare de substante solide

decat lichide sugereaza un timp mai lung de preparare si o viteza mai mica.

Cantitatile mai mici, amestecurile mai putin dense si mai multe lichide decat produse solide

sugereaza timp de preparare mai scurt si viteze mai mari.

BUTON TURBO

1. Apdsand butonul turbo, veti anula viteza setata prin butoanele de viteza, iar aparatul va
functiona putin la o viteza mare.

2. Functioneaza doar atunci cand motorul deja este pornit (de la 1 la 5).

FOLOSIREA MIXERULUI

. Folositi telurile pentru batut/aerat coca fina, unt, albusuri de ou si frisca.

. Folositi spiralele pentru a amesteca aluatul mai dens (ex. paine, prajituri de fructe).

«  Atunci cand preparati un aluat, folositi mixerul doar pentru amestecarea ingredientelor. Nu
il folositi pentru framantat. 1l veti supraincarca si veti deteriora motorul.

. Comutati comanda de control al vitezei pe () pentru a opri motorul.

. Daca motorul incepe sa dea semne de oboseald, adaugati mai mult lichid, daca este posibil,
sau opriti aparatul si continuati cu mana.

FOLOSIREA SUPORTULUI SI VASULUI

touswnNs

1. Asezati vasul pe suport.

2. Montati telurile/spiralele pentru framantat la mixer.

3. Impingeti mixerul in jos si inapoi, in partea scobita de sus a bratului.

4. Veti auzi cum se va fixa printr-un clic.

5. Pentru a ridica/cobori bratul, apasati si mentineti apdasat dispozitivul de deblocare a
bratului, repozitionati bratul, apoi eliberati dispozitivul de deblocare a bratului.

6. Pentru a scoate mixerul de pe brat, apasati 431 inainte, inspre mixer, si ridicati mixerul in

sus si inainte.
. Cand motorul este in functiune, miscarea telurilor va roti vasul, pentru a ajunge la toate
ingredientele.
. Pentru a optimiza si mai mult procesul de amestecare, incercati sa rotiti usor vasul in
directia opusa.
INGRUJIRE SI INTRETINERE
1. Opriti aparatul () si scoateti-l din priza.
2. Curatati suprafetele exterioare ale aparatului cu o carpd umeda.
@w| Spalati telurile si spiralele cu apa fierbinte cu detergent, sau in cosul pentru tacamuri al
masinii de spalat vase.
PROTEJAREA MEDIULUI
Pentru a evita probleme de mediu si sandtate cauzate substantele periculoase din
aparatele electrice si electronice, aparatele marcate cu acest simbol nu trebuie aruncate direct la
gunoi, ci trebuie recuperate, refolosite sau reciclate.

Retete disponibile pe site-ul nostru web http://www.russellhobbs.com/ifu/550932
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MpoueTeTe MHCTPYKUMKTE, 3aMaseTe M v I NpeAaBanTe, ako npefasate u ypega. OTcTpaHeTe
BCMYKM OMAKOBKY Npeau ynotpeba.
BAXXHU NPEANA3HU MEPKU

C)'Ie}J,BaVITe OCHOBHUTE MEPKU 3a 6e3OI'IaCHOCT, BKNIOYNTEJTHO:

To3um ypen Moxe Aa ce Nos3Ba OT Xopa C OrpaHnYeHn Gr3nYecku,
CETVBHU U YMCTBEHM Bb3MOXHOCTU, U 6€3 onuT 1 NO3HaHWA,
aKo Ca nop Haf30pPa/MHCTPYKTUPAHWN 1 OCb3HABAT OMACHOCTUTE.
Jeuata He TpAGBa fa U3nonseaT Un fa UrpasT C ypeda.

ApbXTe ypena v kabena ganey ot 4OCTbMA Ha AeLa.

A\ HenpaBunHata ynoTpeba Ha ypeaa MoXe a foBeae oo
HapaHsABaHe.

M3kntoueTe ypeaa OT KOHTaKTa npeau crnobasaHe, pasrnobaBaHe
NN NOYNCTBAHE.

He ocTaBsiiTe ypena 6e3 HabnogeHne, AOKATO € BKJIOUEH B
KOHTaKTa.

AKo KabenbT e noBpeeH, Ton TpsAbBa Aa ce NoAMEHN OT
NPOu3BOANTENS, HErOB NPeACTaBUTEN 3a CEPBU3HO 06CTyKBaHe
Nnn Apyro KeannuduumpaHo 3a Ta3u Len nuue, 3a ga ce n3berHe

BCAKaKDbB PUCK.

® He noransiite ypefa B TeYHOCT.
Ma3eTe NpbCTUTE, KOCaTa, 061EKNOTO U KYXHEHCKMTE Nprbopu OT TesloBeTe 3a pa3brBaHe/
KyKuTe.
He n3non3BanTe akcecoapu navm NpPUCTaBKuW, Pa3iMyHN OT Te3u, NpefoCTaBeHN OT Hac.
He n3non3BanTe ypeaa 3a Apyru Lenu, OCBeH Te3un, ONMCaHN B HACTOALNTE NHCTPYKLMN.
He n3non3gaiite ypea, ako e NoBpeaeH unu He paboTu n3psigHo.
He ocTaBsiiTe fBuratens ga pabotu HenpeKkbCcHaTO NoOBEYe OT 3 MUHYTU, MOXe Aia Nperpee.
Cnep 3 MMHYTM ro U3K/IOUBANTE 3@ HAN-MaNKo 3 MUHYTU, fia Ce Bb3CTaHOBU.

CAMO 3A JOMALLHA YNOTPEBA

UNICTPALUN

1. 3apBwKBawwy rnasu (otgony) 9. KoHTpon Ha ckopocTTa

2. byToH 3a3akniouBaHe Tt 10. Typ6o 6yToH @)

3 M3patuHm 11.  ByToH 3a n3BaxpgaHe A

4.  OnaHey 12. Kyna

5. Tenose 3a pa3buBaHe 13. PobkaB

6. [Mnactmacos 6yToH 14. OcBoboXJaBaHe Ha pbKaBa

7.  Kykm @ npurodeH 3a MMeHe B CbAOMUANHA
8. Jlamnuuka 3a 3axpaHBaHe MalUnHa

NMOCTABAHE HA TEJIOBETE 3A PA3BUBAHE/KYKUTE

1. W3knioueTe n n3BafieTe MUKCEPa OT KOHTAKTa, Mpeau a MOHTUPATE UK CBanATe TefloBeTe
3a pa3buBaHe/KyKuTe.

2. 3aBbpTeTe BCeKM TeN 3a pa3bmBaHe UK KyKa, 3a Aa LieHTpoBaTe U3[aTUHNUTE Ha Bana
CnpAMO NpoLenunTe B 3afiBMKBaLLaTa rMaBa, Cief ToBa v HaTUCHETE B 3aABIKBaLLaTa
rnaBa, AOKaTo LipaKHaT Ha MACTOTO CU.

3. TlocTaBeTe KyKaTa ¢ /bHO BbB popMa Ha bykBaTa ,L” B 3a[iBUKBaLLaTa rnaBa ¢ ronsam oTBop.
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4. TocTaBeTe TenTa 3a pa3briBaHe C N1aCTMAcoB 6YTOH Ha IbHOTO Ha 3a/iBUKBALLATa r1aBa C
ronemus oTeop.

5.  M3non3BaiiTe aBaTa Tena UIv ABETE KyKU 3a pa3buBaHe, He MM cMecBanTe.

CBANAHE HA TEJTIOBETE 3A PA3BVBAHE/KYKUTE

1. M3knouete ypeaa ((H) v ro nsknioyerte ot KOHTaKTa.

2. [JOpbxTe aBaTa Tena 3a pa3brBaHe/KyKNTe, 3a a NPEAOTBPATUTE N3XBPHBKBAHETO UM, U
HaThcHeTe A Taka Le r'vM U3BaanTe OT 3aJBMKBALLUTE INaBu.

KOHTPOJ1 HA CKOPOCTTA

MpemecTeTe KOHTPOA Ha ckopocTTa Ha ().

BkntoyeTe wWencena B 3axpaHBaLLMA KOHTAKT.

JlamnunykaTta 3a 3axpaHBaHeTO e CBETU, fOKATO ypeabT € BK/IoUYEH KbM 3aXpaHBaHEToO.

MpemecTeTe KOHTPOMA Ha CKOPOCTTA Ha XefnaHaTta oT Bac ckopocT (1 go 5).

MpemecTeTe KOHTPOSA Ha CKopocTTa Ha (1), 3a Aa U3KuNTe MOTOpa.

M3BafeTe kabena OT 3axXpaHBAHETO, 3a [la U3KJ/I0YMTE NIaMMMyKaTa.

Mo NpuHUMN, ronemmuTe KONMYeCTBa, MbCTUTE CMECU U TONIAMOTO CbOTHOLLEHWE Ha TBBPAMK

YyacTuum npegnonarat No-gbara HaCTPOMKa Ha BPEMETO U MO-HUCKU CKOPOCTH.

. Mo-manknTe KonnyecTBa, No-peiKnTe CMeCcK 1 MOBEYETO TEYHOCTU, OTKONKOTO TBbPAMU
yacTuuu, Npeanonarat No-KpaTky HAaCTPOMKM Ha BPEMETO U NO-BUCOKU CKOPOCTH.

BYTOHDT TYPBO

. HaTuckaHeTo Ha 6yToHa Typ6o Lie NPOMeHM CKOPOCTTa, 3ajlafileHa Ype3 KOHTPOsIA Ha
CKOPOCTTA, U Lie BU OCUTYPY MOMEHTHA BMCOKa CKOPOCT.

. Tolt peincTBa camo, KOraTto MOTOp®T Beye paboTu (1 fo 5).

N3MON3BAHE HA MUKCEPA

. M3non3BanTe TenoBeTe 3a pa3buBaHe 3a bMeHe/HacuLaHe C Bb3AyX Ha JIeKo TeCTo, TeCTO
3a NaNaunHKKM, 6enTbUM 1 CMeTaHa.

. M3non3BanTe KyKmTe 3a MUKCMPaHe Ha NO-MIbTHO TeCTO (Hanp. X156, NIOA0B KeNK).

. KoraTo npaBuTe TeCTo, N3non3BanTe MUKCepa camo 3a CMecBaHe Ha CbCTaBkuTe. He ro
n3non3eanTe 3a MeceHe. LLle npeToBapuTe 1 Lie noBpeanTe ABUraTens.

. MpemecTeTe KOHTPOSA Ha CKOopocTTa Ha (1), 3a Aa U3KUNTe MOTOpa.

. AKO IBUraTeNAT 3anoyHe Aa ce 3aTpyAHABa, JobaBeTe NoBeye TEYHOCT KbM CMECTa, aKo €
BBH3MOXXHO, U T U3KITIOYETE 1 NPOABIIKETE Ha PbKa.

MN3MON3BAHE HA MOCTABKATA U KKYNATA

MNMocTaBeTe KynaTa Bbpxy NOCTaBKarta.

3akpeneTe TenoBeTe 3a pa3briBaHe/KyKNTE KbM MUKCEPA.

HaTtucHeTe mykcepa Hagony 1 06paTHO, B KyxaTa ropHa 4acT Ha pbKaBa.

Lle uyeTe KakK WpaKBa Ha MACTO.

3a 1a NoBAMIHETe/CHUXIMTE PbKaBa, HAaTUCHETE 1 3apbXKTe OyTOHa 3a 0CBOGOXJaBaHe Ha

pbKaBa, Npeno3nuroHupanTe ro 1 ro oceobogeTe.

3a fja U3BaanTe MIKCepa OT pbKaBa, HaTucHeTe 41 Hanpen, B NOCOKa KbM MUKcepa 1

NoBAUrHETE MMKCEPa Harope 1 Hanpes.

. Korato MoTop®bT paboTu, 6bpKankute 3aBMKBAT KynaTa, KaTo Taka Te 4OCTUraT JO0 BCUYKM
NPoayKTH.

. 3a fja nopobpuTe NpoLeca Ha pa3dbpKBaHE, ONUTAlTE C IeKO 3aBbpTaHe Ha KynaTa B
obpaTHa nocoka.

rPUXKU N NOQAAPDBKKA

1. M3knouete ypeaa ((H) 1 ro nsknioyerte ot KOHTaKTa.

2. TouncTeTe BbHLWHUTE MOBBPXHOCTU Ha YpeAa C BNa)kHa Kbpna.

M3muninTe TenoBeTe 3a pa3brBaHe 1 KyKuTe B ropeLla Bofia 1 canyH, Win B KOLWHMYKAaTa 3a

npubopu Ha Bawarta MusnHa MaLivHa.

ourwN =

uhwnN =

o

55

s
T
A
_|
O
<
=X
=
S
S
o
o
S
=
Q
S
A
=
=




ONA3BAHE HA OKOJIHATA CPEQIA

3a fa ce U36erHaT eKoNorMyHy 1 34PaBHN NPo6aemMy NOPaan HanmMure Ha onacHu
Cy6CTaHLMN B €NIEKTPUYECKITE U eIEKTPOHHU CTOKM, ypeauTe, 0603HaueHU C TO31 CUMBOJI, He
TpabBa fa ce U3XBbPNAT 3a€4HO C HECOPTMPAHM OBLYMHCKM OTMAAbLM, a CefiBa Aa Cce BbpHaT
06paTHO, fa ce N3MOoN3BaT OTHOBO UMM PeLuKInpar.

PeuenTtu nma Ha Hawarta ye6 ctpaHuua: http://www.russellhobbs.com/ifu/550932
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RU 1

21200-56 220-240V~50/60Hz 300Watts

21200-56 220-240B~50/60M 300 Bt

T22-5003479



